कक 


थी 


॥ श्री: ॥ 
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संस्कृत4चारके लिए एक उपयोगी योजना 


नये साहित्यके प्रकाशनसे संस्कृतको जन-भाषा बनानेके पवित्र 
उद्देश्यको छेकर हम बढ़नेका प्रयास करते हैं, आशा है, जिसमें आप 
पूणे संहयोग देंगे। अभी इम श्रीनिवासशात्रित्रणोत संस्कृतके 
वितीय उपन्यास 'सूर्येप्रभा किस्वा. वैभर्वापशाचः, एवं उसके बाद 
शेक्सपीयरके देमलेटका संस्कृतानुवाद ( नाटक) छाप रहे हैं। 


. यह विशाल उपन्यास यदि १००० छुपवाया जायगा तो अधिक खर्चा 


व्व्स्स्क््त्म ईछा" हुभी'यह अधुर अन्थि ह |° eGangotri Gyaan Kosha ॒ 
£ 3 


पड़ने के कारण महंगा वेचा जा सकेगा । संस्कृतज्ञांमे बहुमूल्य भ्रंथोका 
विक्रय अत्यल्प है। यदि इसे ५००० छयवाया जाय तो लगभग 
२) में बेचा जा सकेगा, “न छाभ न हानि? इस योजना से । वैभव- 


` पिशाचके नौ आहिकोंमें आई सूक्तियोंका यह संग्रह आपके हाथ में है । 


विभिन्न -मौकों पर विद्वानोंने बैभवपिशाचकरों सुना और बहुत 
पसन्द किया। सम्पूर्ण वेभवपिशाचके छपानेमें देरो हो सकतो है, 
अतः सूक्ति-भाग शीघ्र - प्रकाशित किया जाय--ऐपे उनके आ!ग्रहसे 
यह प्रथक्‌ छपवाया जा रहा है। सूक्तियाँ मीठी हैं, पर कथा-प्रसंगका 
आनन्द अवणनोय है। केवळ इन श्रसंगोंसे हो वश्यत्रक्‌ श्रीमदा- 
चाये भोनिवासशाखीकी विद्वत्ता कथमपि व्यक्त नहों हो सकती । 
उस आनन्दके छिए हम वेभर्वापशाचको पढ्नेके छिए बिद्वानांसे 
परम अनुरोध करते हैं। पुस्तक बेचने या लाभके लिए यह कथन 
नहीं, क्योंकि संस्कृतके नव 'प्रझाशनमें आर्थिक लाभ तो सबंथा है 
ही नहीं; आज्ञके युगमें ज्ञानवर्धेनके छिए परमोपयोगी बहुत सरळ 


(३ ) 
उसके लिए आपको कया करना है-- 


वेभवपिशाचके या देमलेटके खरीदनेके लिए अपना नाम पूरे 
पते सहित भेजें । पुस्तकके छपनेपर जब आपको सूचना दो जाय 
सव आप उसका मूल्य भेजें। अभी नहीं। अब तो यही जानना है कि 
इसके कितने प्राहक हो सकते हें. । यदि आप स्वयं ग्राहक बनकर 
अन्य आहक बनानेकी चेष्टो करे, तो यह संस्कृतको परम सेवा 
दोगी। हम सभ्य शब्दों में वैभवपिशाचको पढ्ने को.किर अनुरोध 
करते हैं। आपने कभी सोचा ही नहीं, आजकी दुनियाका वह 
चमकता हुआ चित्रण इसमें मिलेगा | 


प्रस्तुत सक्तियोंका हिन्दी अनुवाद 
| 


$ बहुत चेष्ठा करने पर भो सूक्तियोंके हिन्दी अनुबाद पर हमें पूणा 
सन्तोष नहीं हे ॥ शाख्रीजीकी गम्भीर अथेवाळी भाषाका पूरा 
आनन्द तो संस्कृतज्ञ ही उठायेंगे, पर हिन्दीवाले भी इससे वंचित न 
रहें, तदथं यह प्रयास है। आशा है कमी रहनेपर भी विज्ञ पाठक 
क्षमा करेंगे । 


Shri Vani ४७॥॥॥॥७ ` श्रीवाणीवेशम 
Room No.D.9 | कमरा नं० डी 


$4 EZRA ST. Calcutta ], ५४ इजरास्ट्रोट, कलकत्ता १ 
(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१ निकेदनम्‌ ॐ 

भुवनवन्द्तावदातचरिताश्चेतनाचिन्तामणय प्रशमसलिलस्नातचेतस 
सारस्वतसुधासूतयः सुधियः ! तद्विद्यसम्माषा ज्ञानामियोगसंहर्षकरी । स्वणसूयोंऽद् 
यद्वयं तदेव कमं चरितुं समवेताः । ज्ञानालोकस्तच्वं ज्ञातुं मः किल । भूत्ये जाग- 
रणम्‌। अ्रमृत्ये स्वपनम्‌ | चरन्नेव मधु विन्दति | श्राम्यतो देवा ्रपि सहृयोगिनः। 

विद्वांसः किल जीविता देवाः । मन्दिरेषु प्रतिष्ठापिता देवा अप्येषां कृपयेव 
देवाः, अन्यथा पाषाणपिण्डाः । ञ्रहोरात्रं परं श्राम्यतां युगद्वयोत्तरं विद्वत्पदवीं 
लममानानां विदुषां विलक्तणेयं साधना । परमेण सौमाग्येन तेषां मध्यमध्यास्यते । 

समृद्धसाहित्या संस्कृतेः ग्रतिमूत्तिविश्चतरन्धुत्वविवद्धंनी संस्इृता वाङ्‌ न 
केवलं मारते वर्ष, अपि ठु विविधापभ्रंशैविश्वस्मिन्नेवोच्यते | यद्यपि सर्वस्यानु- 
समयं ह्वासविकासोर्म॑यः समुल्लसन्त्येव । परदेशेषु विदुषामगमनेन, तस्याः 
संस्कारोऽवरुद्धः, फलतः शाब्देषु नेसर्गिकता लुप्ता. श्रपभ्रंशता च प्राप्ता, 
त्राहणादशंनेन विश्वस्मिन्‌ प्रस॒तेष्वार्येषु बृषलत्वमिव | जरदुष्रो जरथुसत्रो जातः 
सूनुः सन ( 85 ) गौ: कौ ( 009 )श्र । अस्माकं शब्दास्तु प्रायशो हश्यन्तां 
सर्वथा निकटस्था एव संस्कृतगिर: | यथा-- 


ब्राह्मणब्रुवः = बुरिया ब्राह्मण तापवाइनम्‌ = तवा * 
स्थानस्‌ = ठान घूणिः = घाणी 
* दुन्ताली = देंताळी सोइकारणम्‌ = मोइकाण 
नावरम्‌ == बराबर घावी व्य घोबी 
अधघंवीचिः = अधन्रीच सुन्वीः = ( सुदं नयतीति} 
मध्यधारम्‌ = मझधार लिङ्गा = छज्ञोट 
चतुःशइङ्गी = चोशिक्षी क्षपपाः = खुरपा 
सग्रही ष्य सिघरी खण्डास! = गण्डासा (खण्डानस्यति)' 
प्रतिएष्म्‌ = परपूठ कुचिकित्सक: = कूंचिया (जातिः) 
साण्डः = सांड मोदी == आरेसीधेका ब्यापारी 
विजार = (विशिष्टो जारः) सांड (मोदयतीति मोदी) 
. गोधा = (गवि दुधाति गम) गवार: = गवाड़ 
अङ्कित = आंकिळ (सांड, | 'स्था' 'पा! = ठा, पा 


66) कुचमद्रीञ{दूघ्ीचा०ोतानः बच्चों)" कु कयोः सस्यं करवा भार्थविथ्ये! RYaan Kosha 


( ५ ) 


हरिताक्ृ-5हड़ताक । संरुकृतज्ञा अब्यवदाय पदे पुरा हरिताळमयोजयनर्‌ 
इद्मच्यवहायेमिति । तद्वद्‌द्य । 

बड्यन्त्रस्‌ = षण्णां युधिष्टिरादीनां ङुन्तीसह्दितानां ळाक्षागुहे दाहाय कृतं यन्त्रम्‌ । 

चुइन्नळा = सींडळा । आझारेण विशाळायै गृहङृत्येऽचतुराये खिये व्यव द्वियते, 
यस्यास्तनौ वासांसि न शोमन्ते च । 'यतोऽज्चुनः स्त्रियो वेषं दघत्ता- 
इस्ोऽभूत्‌ । 

सुखोक्त्या = सुछाते। विना तोळनं सुखेन सूल्योच्चारणम्‌ ! क्रयणे प्रसिद्ध मिवुस््‌ । 

इहेहि = अहीयो । उत्तरमारते गवामाह्मानाय प्रयुज्यते गोपालैः । 

आरी = छौरी । शासक्ताः क्षत्रियाः कन्यां विधिवद्विवाह्मापि स्वापमानं मेनिरे । 
तदा तेआदन्‌ यदस्माकं सुच्छमधस्ताजूतस {सूंछे नीची हुई) परं 
घमंध्वंसिनो यवनाः प्रसह्य कन्या अपजहिरे, तदा ते युच्छस्याघो 
सवनं नहि कत्तनमेव मेनिरे। (सूँछ कटी) तदा ते कन्याजन्मन्यवोचनू 
यत्कन्या नहि, क्षौरी (डोरी) जाता सुण्डनकारिणी । 


अरस्तु, परमधुना वयं विपरीतां स्थिति प्रीतां कतुमुपेताः । केचनेमां संस्कृतां 
चाचं देववाचं कथयन्ति | परं यद्वधीमां देवमाषां कथयिष्यामः, तद्वघि नैषा 
जनमाषा राष्ट्रभाषा वा भविठुं शक्ति । समाजे दिवङ्गतेभ्यो देवशब्दो व्यव- 
ह्वियते । श्रतो देवमाषा-शब्देनेतः प्रत्य परलोकं गतानां फलतो म्रृतानां भाषेति- 
भवेन्नाम । पश्चाच्च केनापि कर्मधारयो विहितः, ( मृता चासौ भाषेति ) | यदि तु 
देवशः्देन देववदुज्ज्वलबुद्धयो विद्वांसो ग्रह्मन्ते तदापि साधारणुजनोपादेयता 
नास्याः सिद्ध्येत्‌ । प्रतीयतेऽस्या गुणाधिष्ठिता संज्ञा अमरवाणी? इति। परं 
केनापि मावुकेनामरशब्दं देवपर्यायं मंत्वा षष्ठीतत्पुरुषो विहितः, परमिदं सङ्गत- 
मसङ्गतं वेति सर्वथा सन्देह एव । स्यान्ञामेषा देवानां भाषा न वा | परं वय- 
मधुनेमां जनमाषां कत्तुमुत्सुकाः । पाणिनिकाले सैषा यथा व्यवह्ारमाषाऽऽसीत्‌ 
तथैवाद्य द्रष्टमुत्सुका: । 

निर्विवादं संस्कृतज्ञा इमां प्राचीनतमां वाचमुन्ततेः शिखरं समारूदां राष्ट्रः 


८८-७0. भक्षापद्रे सरमासरीचा, व्र्स्द कायात, ; lp सहसे स्तव नेजस. झापा, ha 


(SR) 


अस्माभिर्वाड्छितव्यं यन्न्यायाधीशः मन्त्री सचिवः शिक्षकः श्रमी कृषको हालिकोः 
भृत्यश्च संस्कृतज्ञा: स्युः, यतो यावपपर्यन्तं शासने संस्कृतज्ञानां प्रवेशो न भविष्यति, 
तावत्पर्यन्तं परमया चेश्याऽपि न लाभः । न पाषाणे सर्घपोत्पत्तिः । केवल ग्रादशे 
न कश्चन जीवनं धारयितुं शक्नोति | 

परमस्मे कार्याय विलोक्यते नितरामल्पो यत्नः | व्यापारशून्या कामना 
मनसो मारः केवलम्‌। मानसकल्पनासौन्दर्यं प्रसादयेत्कल्पकस्य मानसम्‌ , 
परं न तत्कथमपि शक्त लोकमानसं प्रसादयितुम्‌ | जर्जरा वहिःसुन्द्राः स्तम्भाः 
प्रासादं कथं रक्षेय: ! भाषाया उन्नतिस्तस्याः साहित्यस्य समुद्ध्या भवति, 
तदध्येतृणां शासने लोके नियोजनाच्च | यतो जीवनेन सह जीविकाया: सम्बन्धो 
निकटतमः | यया भाषया जीवननिर्वाहः तस्या एव सर्वत्रोपादेयता । इतः 
साहित्यमपि कान्तासम्मिततयोपदेशाय युज्यते । तथाविधेन साहित्येनास्माकं. 
भाषा गौरवमापन्ना । तथाविधः प्रयासोऽध्ुनाऽल्पोऽनुष्ठीयते वाधाश्चापि भूयस्यः । 
ग्रध्येतृरणां नियुक्तिस्दल्पतमा । 

हिन्दीज्ञा नवसाहित्यसम्पादने पुरस्कारप्रदानमानादिना तेषामुत्साहवद्धनेन 
प्रणीतानां अन्थानां परीक्षासु पाठ्यमन्थरूपेण सहायकरूपेण वा निवेशनेन कथं 
दत्तावधाना इति तु तस्याः प्रचार एवाख्याति | नवीना शब्द्रहिता<्व्याकरणा 
हिन्दी राष्रमाषापदमधिरूढा | प्राचीना विश्वशब्दनिर्माणक्षमा सद्‌व्याकरणा 
संस्कृतापि भाषा नादः पद प्राप्तुमशकदिति किं नास्मदौदासीन्यम्‌ ? 
हिन्दीज्ञानामवसरप्रावीण्यं प्रावस्यञ्च | 


परमस्माकं दौव॑ल्यमौदासीन्यमीष्यावाहुल्य॑ विघ्रटनञ्चात्र कारणमिति 
सामाजिकाः | किंवदन्ती, न परिडतः परस्य कीर्ति बोढुं सोढुञ्च क्म: । संस्कतें 
नवीनसाहित्यस्य परमोपेचा च तदा कथं स्यान्नवसाहित्यवृद्दि: ! एषेव स्थितिः 
संस्कृतपाठिनाम्‌ । ते व्यवहारशून्या अनुपयुक्ता घोषिताः कापि पदं न लमन्ते | 
अस्यां स्थिताबुन्नतिराकाशङुसुमायितैव । 


“संस्कृतमाषया जीवनं वाइयन्तः, प्रतिमासं पञ्चशती दशशतीं मुद्राणां 
लममानाः स्वसुतान्‌ परदेशभाषाबिद्यालयेघु बहुव्ययेन पाठ्यन्तो बिद्वांसोऽमरगिर | 
००-७ जले एखयौदादरीत्वं,न्नमाताठउपेच्स्ते अ किलमी'!'स्तॅनर्म्वर्यद्लेन्यसित्तिपर्यी 0009. . 


है 
डे 


( ७ ) 


शक्करान्‌ पाययति, देवमन्दिराजितं द्रव्यं जराजीर्स शीर्णावयवं मन्दिरमुपेत्तय 
पृर्यस्त्ीप्रणये वा प्रणयति तदा तस्य कृतघ्नता केन शब्देन वर्ण्या १ ते 
संस्कृतगिर उन्नल्छे उनाहूता: पत्रमुद्रापुञ्जं प्रार्थयन्ते, नवीनसन्दर्मीन, विना 
मूल्यं वाञ्छन्ति [ वराको लेखको दरडस्वरूपं प्रेषणव्ययमपि सहृते ], कस्यचिद्‌ 
अन्थस्य सम्मत्ये प्रार्थिता नावकाशं लमन्ते । ्वकाशस्तेषां समीपे प्रचुरः, पर तेषां 
हस्तः परस्य कृति प्रशंसन्‌ परस्य यशो विस्तारयन्‌ कम्पते, लेखनी च स्विन्ना- 
डस्तात्‌ स सते, गलं मुप्नूषों: शलेष्मणेव जाड्यं भजते मुखञ्चार्दिताङुलम्‌ |?--- 
-इत्यप्यभित आवादः | ञ्रयञ्चेदित्थम्‌, वयसो बुद्धत्थाऽनुभवेन विद्यया यशसा 
गोरवेण च श्रे्ठान्मवतो विदुषो जिज्ञासे मात्सर्यमुत्सार्य चोत्तरातुरा भवन्तु, 
यत्किमेताइशेन प्रसङ्गेन संस्कृतोन्नतिर्भविष्यति ! चण विचार्यं विचार्यचरितानां 
चरितम्‌ । . 

वयं जानीमहे, प्रचुरभ्रमनिर्मिता वहवो ग्रन्था ग्रमुद्रिता एव, लेखकेनाडों- 
द्रं जख्वा मुद्रापिता वा भित्तिमज्जूषां भूषयन्ति पत्न्या बहुश आत्तिप्यमाणा:, 
कोटमच्यतां ब्रजन्त्युपेक्षिता: मुसलाघातं सपरितापं सहमाना पत्रपात्र (ठाठिया) 
तां वा प्रयान्ति । श्रस्मदुपेक्तयाऽस्माकं पत्राणि न जीवन्ति, जीवन्त्यपि निरन्तरं 
याचनेकचेतांसि निकृष्टतमपत्रमसीसंस्काराणि त्यागमूतिना केनापि सम्पादकेन 
सञ्चाल्यमानानि संस्कृतबिदुषां परं प्रेम प्रकाशयन्ति (१) कथञ्चिच्चलन्ति । 

विदितवेदितव्या विद्वांसः ! जगतः सुखं दुःखम्‌ , जयो विजयः, सवलता 
निबलता, स्वर्गा5पवर्ग:, उत्थानं पतनञ्च साहित्याश्रितम्‌। यस्य समाजस्य 
विषयस्य वा साहित्यमुन्नतम्‌ , स सुतरामापन्नोन्नतिरेव | रावणः कंसस्तिरस्क्रियते, 
युधिष्ठरो हरिश्रनद्रश्च सत्क्रियते, त्र कारणं साहित्यमेव केवलम्‌ । 


परमियं साहित्यसरिदू रुद्धा | अस्या जलमधुनाऽचलम्‌। यदीयं साधारणी 
सरिद्भविष्यत्तदा ठु सत्यमेव पूतिगन्ध उदगमिष्यदुद्वेजयिष्यञ्च परम्‌ । परमस्या 
वेशिष््येनेदशी स्थितिने भूता । परमवरोधस्ववरोध एव | 
एतत्सर्वमस्मदौदासीन्येन जातम्‌ । खेद, सैव स्थितिरद्यापि। अ्रद्यापि 
संस्कृतजैरुपेक्षित एव संस्कृतविकासः | न कस्यचन विदुषो मानसेऽस्या उन्नत्यै 
०००. तताईशी४बकोंसो अमाडशोऽभेच्तिल!0 येज व्वीवन् ऽ्रतिक्ञाअनञ्चच०अदाक्रिक्रम के 


( ८ ) 


यद्यस्याः संम्ववद्धने पोषणे च पराड्मुखाः, तदा क्वेयं यायाइराकी मृत्युमृते ? 
अ्दासीन्यमस्माकं विमाव्य खिन्नं सर्वस्य मनः | 


रस्माकं पूर्वजाः ग्लेच्छानामाक्रमणकाले, संस्कृतरक्षाये ज्वलद्‌ णहं रुदतीं 
खयं मातरं भगिनी शिशञ्च विद्वाय ग्रन्थान्‌ पृष्ठे निवध्य स्वं सरित्सु पातयामासुः, 
-यद्स्मासु मृतेष्वपि जले तरञ्छुवो ग्रन्थान्‌ रच्तिष्यति, कश्चन भद्रमावस्तानुद्धरि- 
'ष्यति च | परं तेषामुत्तराधिकारिषु सुलमसाधनेष्वपि कथमेताइशी इुर्वलतोपेता १ 

अस्तु, गतमशोच्यम्‌ । वयमधुना विसजितामवधीरितां ' देवां वाचं 
तस्याः प्राने सिंहासने प्रतिष्ठापयितु' सन्नडाः। यत्र विराग उपरतिरुपेक्षा 
न्चावनतेः कारणान्यमूवन्‌, तत्रानुराग उपक्रमः समीक्षा च भूयासुरुन्नतेः 
-कारंणानि | 

“निःसारोऽयं संसारः स्वप्न इव पान्थशालेव नाकर्षणविधयः, अस्माकम- 
चावस्थानं नद्यां निमजतामिवा£वम्‌ । यद्भवति तदीश्वरप्रेरणया, अक्षमा वयं 
तद्विपरीतं कत्तम्‌?-इति निराशाबादान्‌ केचनाऽऽचच्षतां नाम, परमस्म- 
डुन्नतिविरुद्धानां समस्तानां तत्तानामुन्मूलनमस्माकं परमं लक्ष्यं तिष्ठेत्‌ । 


यस्यां दिशि वसयमुग्रक्ञामहेष्स्मच्छुमाइष्ठा विजयलच्मीरस्मान्‌ वरीतुं 
वजयन्तीमादाय मालां समुत्सुका स्थास्यति । ्रस्माकमेव ज्योतिः सूर्याचन्द्रमसो 
रूपेण भ्राजते, वायुरूपेण वाति, अग्निरूपेण माति, कस्माद्वयं न्यूना ईशाः ! 

अ्रावालबृद्वम्‌., य्राराजरङ्कमुच्यमानाऽमरा वाणी सम्प्रति तुहिनाविलेव 
कमलिनी दुःसहृसह्तकिरणोपसङ्गमाप्य मरुमध्यमागतेब मराली खिन्ना | तस्याः 
खेदापनयनमस्माकं प्रथमं ध्येयम्‌। यद्यप्यद्य परिस्थितयः परिवत्तिता:, परं 
-मानवः परिस्थित्या सह परिवर्तते, परिस्थितिं वा परिवर्तयति । 


महत्सवधैयंस्थलेष्वप्यविचलितभैर्याणामस्माकमुत्तरोत्तरमुत्कषि जीवनं लर 
भवेत्‌ । अद्विविशीयंत, वायाद्वा प्रलयवातः) साफल्यमधिजिगमिमूणां . 
न वेचित््यम्‌ । विषमास्वपि परिस्थितिषु पुरो गमनमेव वीरसिंहस्य कर्म । शङ्ग- 
लौनस्य विजये किं नाम पौरुषम्‌ १ 


००-०0. २सिनिवूलं शज्नीयं;प्रकलग्र॒-तुर्ण पराहत राय! १षवतापः वाहां फ्रत्िष्ठा+ (०७० 


( ६ ) 
मजितवान्‌। मान्याः ! वाचः सिंहासने प्रतिष्ठापनर्माप तद्वदेव परमां साघना- 


मपेक्षते । 

लोको वदति यत्‌ “संस्कृतज्ञ: परस्परं द्रुह्यति; परं पणितं न मनुते; तस्य 
रचनां दूषयति, तस्य यशः कलङ्कयति, तस्य योग्यतां विनाशयति, वहुश: प्रवोधि- 
तोऽपि दुग्धधौतः काकः कलहंसतामिव न प्रवोधमेति?--इंत | यदीदं संत्यम्‌ ; 
किमयं द्रोहः रुंस्कृतस्य मृत्यवे न कारणम्‌? “यथा चित्त तथा वाचो यथा 
वाचस्तथा क्रियाः ।? 

अथ च “प्राचीनैरतरचनैशृद्रत्वेन विश्वविद्यालयादिषु पाठ्यसमितिसदस्यता 
गतैविंद्धिन॑वीनविदुषां यशो विस्तारमीत्या नवीना रचनाः परीक्षासु न निवेश्यन्ते । 
स्यान्नाम संस्कृतस्याधोगमनं सगलवन्धं मरणं वा, परं परेषां विदुषां यशस्तु 
न प्रसृतम_, इत्येव परसमीक्षादक्षाणां तेषां सन्तोषः । पश्चिमवयसि वत्तमाना अपि 
तेऽधुना ञ्रधना नवविचाराणाम्‌, परमाः शत्रवश्नामरगिरः”--इत्यपि लोक- 
प्रवादः | परं वयं सर्वमुन्मूलयिष्यामः | 

एमिहुस्तकैंन प्रेमोत्पद्यते, न माषागौरवं कार्यञ्च । अपि ठ कलहः कलिः 
कैतवञ्च स्यात्‌ । 

एतत्त सत्यम्‌.) यननवसंस्क्ृतरचनानां परीक्षानिवेशं विना नाद्यतने जगति 
भाषाया लोकप्रियता लेखकानां प्रवृत्तिवाँ | विचार्यताम्‌; कालिदासमारविहर्ष- 
बाणप्रभ्तीनामेव सर्वदा यशःग्रचारणे किमु ब्रह्मण आज्ञाऽस्ति १ निर्विवादं ते 
महाविद्वांसः सिद्धरसाः कवीश्वरा श्यासन्‌ । तेषां लोकोत्तरवमत्कृती रचना 
मतिश्च | परमनेन किं तेषामयमधिकारः ? यत्त एव भूयासुनीन्ये । 

नवीनाः कवयः संवर्धिताः पोपिताः प्रोत्साहिताः कदाचन कालिदासतां 
हर्षतां वा प्राप्तुयुरेव | सम्प्रतीक्ष्यतां' भूतमाघाकवयो न्यूना पि प्राचीनेभ्यः 

००-०. "एव पॅरप्रोत्वाहिरत'श्रन्यूर्मा कविता प्कठुमारब्यात अनेमऽ्यश खा वमह हुए 


( ९१८.) 


मेश्वय लमन्ते च | परम्‌ , संस्कृतज्ञाः सुमनोमिरामं काव्यं तन्वन्तोऽपि न तथा. । 

पुराणस्य ग्रहस्य पुष्टिजीणोंद्वारो वा न विधास्यते तदा शनेश्शनेस्तस्य 
स्खलनमेव ध्रुवम्‌। कलाकलेवरं वरमपि तद्वस्तु कथावशेषता प्रपद्यते । तदेव 
च प्रतिवर्ष सुधासिक्तं पोष्यमाणं नयनान्यानन्द्यन्नवं प्रतीयात्‌ | एषैव स्थितिः 
साहित्यस्य । | 

अनवद्यविद्यामहितमतयः काव्योपकान्तारकेलिलालिता: ! क्काद्य वेदान्तदान्ता 
च्याकरणवित्ताः साहित्यसौधा न्यायनिधयो मीमांसामतय: भृतिविश्रता ज्योतिः 
च्मन्तो ज्यौतिषिकाः प्रकृश्प्रतिभाप्रभाः प्रोद्भटप्रतापाः प्रौढा विपश्चितः १ क्क 
चाद्यतनाः संस्कृताध्यायिनः ! क ललितलतापल्लदमय्यां शय्यायां शयाना 
अखेदलभ्यं पादपानां फलं भु्ञानाः पयर्वन्या अनायासलभ्यं पुण्रं पयः पिवन्तः 
साधीनवनफलनीराहारा निराहारा निरीहा: प्रकृत्याडविकृता: लोकाय देह- 
गेहमप्युत्सष्ड' क्षमाः साधकाः कृतिन: १ कचाद् तेघामुत्तराधिकारिणः, येषां 
स्वार्थकोलाहलः कामप्यकाम्यामेव कोटिं प्रकटयति | 

इन्त किमेतदुचितम्‌ ? 

. विवस्व समाजद्वेषिणी स्वार्थान्धा र्पघेर्प्याराचसी मुख व्यादायोज्जुग्भते | 
अस्माकं तपस्विष्वपि त्यक्तसंसारवस्तुष्वापे परमो यशोऽमिलाषो विलोक्यते 
सखेदम्‌। इन्त, उदात्तचेतसामप्यन्तिमा हुबलता ख्याति: | महदत्याहितम, यन्न 
ते परेषां ख्यातिमपि प्रत्याख्यातु सङ्कुचन्ति | 

“नवीनेष्वापे केचन द्वीपिचर्मच्छुन्ना गर्दभा: ख्याह्दे पुरो जिगमिषन्ती? 
त्यपरो वादः | परं कश्चन संस्कृतप्रचारेण वेतनमिव ख्याति लभेत, तदा लमत्रं 
नाम का नो हानिः? तस्यायोम्यताऽपिं यदि मवेदस्मामिर्मृष्या । . एर्वबिधा 
सहिष्णुता लस्माभिरापादनीयैव | 


०८-प्ानाः 5झ्क्षसरदा अवाकरनिश्षेप्य० द्रव्ये उससे चिं" f h प 908४ बुट? an Kosha 


( ९११ ) 


सूयोपालम्भाश्र तानभिमवेयुश्चेत्तदा कस्त्राता ? अहो स्वरणभूमिरन्नपूर्णाऽपि 
दैन्यपूणा !! [ 

परमधुनैषा गजनिमीलका भङकव्या । | अघुनेष भारो युवमिरूह्म: । बृद्ध विदुषां 
सत्यां निर्मायां केवलमाशिषं गहीत्वा सर्वेविधविधयेष्वद्यतनकालोपयोगीनि पाठ्य- 
पुस्तकानि विरच्य तानि पाठ्यक्रमे. निधाय, छात्रान्‌. शासनोपयोगिनो विधाय 
पुरः प्रचालयितव्यम्‌ , ञ्राफलद्शनञ्च न विरन्तव्यम्‌ | नव॑ शोणितमेवास्मे 
कार्याय साधु । वारिधिस्तृषां शमयितु न चमः, सा शक्तिः कूपस्येव किल | प्रकर्षा- 
स्माकं लक्ष्य: | प्रकर्षतन्त्रो दि विजय: । 

युवानो विस्मरणशीला बृद्धेरघोष्यन्ते | परं प्रिया युवानः ! एषा विस्मृतिः 
विंच्युतिमत्योरन्यूना भविष्यति । विनष्टं धनं प्रयासेन, यौवनं रसायनेन 
सरताना विवाहेनेवैषा प्रतिष्ठास्माभिः सततश्रमेणार्ज्या । 

प्रतिदिनं वयमवलोकयामो यत्‌ संस्कृतज्ञेषु राजनीतिविष्रम. , समाचारपत्र- 
पठनमनाचांर:, राष्ट्रवत्तज्ञानमनर्थकम्‌ , भूगोल-खगोलविद्या निष्प्रयोजना, इति- 
हासो हासः, वितञानञ्च व्यर्थम्‌। एषा स्थितिय॑त्र गुरूणाम्‌, विचार्यतां तंत्र का 
स्थिति्मवेत्तेषां शिष्याणाम्‌? इतिहासेन वयं जानीमहे यत्स्वे चेतरेषु पुरस्सरा 
अभूवन्‌ प्रवर्तयितारश्र विद्वांसस्तदा तेषां सर्वत्र प्रमुत्वमासीत्‌ । यदा ते तस्मात्पथः 
परथग्भूताः, तदा कार्यन्तु विश्वस्य प्रचलत्येव, तेषां स्थाने परे समेताः । 

परं वयस्याः ! एता ्रास्या अस्मामिरेवाध्यास्याः | 

` स्मिन्‌, पैरञ्चे प्रपञ्चे भारतीयमावनानुसारं ‘महात्मनां जीवनव्यापारः 

सरलः, वासः स्वल्पम्‌, भोज्यमल्पम्‌, विचारा लोकहिताधायकाः, मेघा महीयसी, 
उक्तिः पटीयसी, शक्तिवैरीयसी, भावना गरीयसी, कीर्तिः स्थवीयसी, तनू: क्रशी- 
यसी, वासना क्षोदीयसी यदा भविष्यति, तदैवास्या उद्धारो भविष्यति नान्यथा | 


> 'वेशिष्स्यम्‌ 
` आरतस्येतदेव वशिष्य्यम्‌ 
(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( १२ ) 


विद्वत्सु प्रत्यहमकर्मवादो नैराश्यं वद्धते | परमिदं विचार्य' यन्न ह्ममिमतमव- 
स्थानं चिरायेकरसेनानुभवितु शक्यते । इष्टेरनिष्टेश्रापि संयोगा न स्थायिनः | 

पिणिडतसत्वर्थसत्वयं यदघुनाऽऽलस्यं नाश्यम्‌ , कर्म च करणीयं फलानुवन्धम्‌ | 
व्याख्यानसमयोऽधुना वीतः, प्रतियत्नः सम्प्रत्यनुष्ठेयः | 

अतीतस्य गानं वयमगास्म | परमयं समयो निर्मास्यत्कालस्य गीतेर्गानस्य । 
आगामिनि काले वयं कीहशा भविष्याम इत्याशा जीवने स्फूतिं सञ्चारयति, 
कमंणे च प्रवर्तयति सोत्साहम्‌ । श्रेयसे प्रेयसे च भविष्यन्त एवादर्शा भूताना- 
मविरोधेन व्यवहत्तव्या: । भविष्यन्निर्माणे साहाय्यक्ृदेव व्यतीतेश्वर्यस्मरण- 
मुपयोगि | 

नात्राणीयानपि सन्देहो यद्यदि विद्वांसोऽस्योद्धाराय समयानुकूलं परिस्थित्य- 
नुकलं सम्पादनाय प्रयतेरंअत्सस्कृतं राष्ट्रभाषापदमेव नाहि, विश्वमाषापदमेवा- 
लङक्रियात्‌ । 

परमेतन्ञ भविष्यति | यतोऽस्मादु न न साहसम्‌,न सहनशीलता, न स्पर, नात्म- 
गौरववद्धनचेष्टा, न जीवनम्‌, न त्यागः, न च कर्मण्यता | वयं श्वसिमो यत्प्राण 
न निर्यान्ति परं जीवने जीवनं नास्ति । साधनाविरहितमपि किमु जीवनम्‌ ? 

मतिवर्षे बहुशः संस्कृतमज्वे वयं मिलामः, संस्गतोन्नत्ये गलविदारं बूमहे 
च । परं परिस्थितीबिमाव्य संस्क्षतज्ञानां चेतनां चिरमनुभूय सत्यमिद्मुदीख 
शक्यम्‌, सलजञ्च यत्‌, मञ्चेषु वाचां कण्डूयनं परस्परं मिलनं मधुरमक्षण 
नवनगरपर्स्यटने यस्य कस्य सम्माननं ` बिना नान्यत्‌ किमपि स्थायि 
कार्य भवति। महदिदं दुःखास्पदम्‌ , यद्वयं नाटकपात्राणीव सम्मेलनमञ्चे 
स्व स्वमभिनयं निवर्त्यं भावि कार्ये मज्चे ग्रामसीग्नि वा विमुच्य सवे स्वेकर्सश्य- 
नुरजामः | यावत्पय॑न्त॑ परस्मिन्वर्षे सम्मेलननिमन्त्रणं नोपेति, तावद्वराकः 
संस्कतोभाताविचारश्षार कव. केह्ाबुलत्रित:, भ्रमि, बीतता ०७ परे ० Kosha 


( ९३) 


निमन्त्रणे पुनरुद्धभविंधमा मुखरीभवति | पुनर्लाकलजया, यशोविवद्धयिषया, 
अन्यामिः कामिश्रनान्तर्गृहागेहलीनामिराशामिर्माषणसजाये पुस्तकानि यत्र तत्र 
संस्कृतोन्नत्ये सम्मेल्लनमञ्चे च प्रलपितानि भाषणानि विलोक्यन्ते । केवलमिद- 
सेव कृत्वा स्तं कृत कृत्यं मन्यामहे । पुनरिदं चक्र पूर्वकञ्चलति | 

बचांसीमानि कटूनि स्युः, परं सत्यानीति तु भवन्तो विदन्त्येव | मा नाम मदि- 
चारं जिह्वानुमो दयेत्‌ , परं मनो मद्विचारानुमोदि वत्तत एव। क्षम्यताम्‌ , स्वाथ 
सङ्कोच्येव परार्थं साधयितुं शक्यम्‌ । यद्यपि नंष परार्थः, अपि ठु शुद्ध स्वार्थः | 
द्वेषविषं विस्मृत्यैकास्मतां सम्पाद्य चोन्नतेः शिखरमारोदुं शक्यते | 

प्रान्तस्य केन्द्रस्य शासनेन इिन्द्याः संस्कृतस्य चोननत्ये प्रवन्धो विहितः । 
प्रतिवर्ष बहवो ग्रन्था हिन्द्यां पुरस्क्रियन्ते, नितरामल्पाश्च संस्कृते | यृतः संस्कृते 
लिखिता उत्तमोत्तमा अपि उन्दी बहुशः संकृतशरवहेल्यन्ते । पुरस्काराय 
प्रदत्तं द्रव्यञ्च खातपत्रेषु वते दविन््ये वा प्रदीयते | यतो हिन्दीज्ञा पुरस्करणीय- 
धनराशिव्नाय सततं यत्नशीलाः । फलतः संस्कृते नवीनलेखकानामुङ्भवो- 
'इवरुघ्यते । यदि कश्चन पुरुषरत्नं प्रयतेतापि, परं स्वार्थरतेषु कस्य विचारः 
फलावहः ! 

विषमास्वपि परिस्थितिष्स्मामिश्वेश्तिव्यम्‌ । सरलसरला धार्मिका 

यात्राजीवनवृत्तगवेषणग्रधानाः सन्दमीः अस्मामिलेख्या: । रचनाशैली भवेदाकः 
पिंकी । ते व्ययमात्रेण मूल्येनः विक्रेयाश्र । येन समाजे विश्वासो भवेद्‌ 
यत्संस्ृतेऽपि लोकोपयोगिनः सन्दमी लिखितुं शक्यन्ते। महानयं प्रवादो 
यत्सस्क्तमतिकठिनम्‌ । अस्मत्कृत एष प्रवादोऽस्माभिरेव प्रमाउ्यैः। 

नियमशूङ्कलाविरहिता परदेशमाषा संस्कृतापेक्षया कटिना । परं तज्ज्ञास्तां 


CC-0. Prof कटिनामदघोष्य मुदघोष्य समाजे न भीषयन्ति | वयज्वास्मद्वाषाया महत्त्व काठिन्येन 
टि astri Co £ परावतीमद Digitized 8 पिप पिवीपीर्तविे 
घोषयन्तः समाजस्य रुचि परा शावती विखे?  परदिरीमीपीचिये: 


( १४ ) 
(४. 8.) केवलं नाम्नेवाचार्यः, नाणुरपि पद्‌प़रकृतिप्रत्ययज्ञानं तस्य | यच्चवं- 
विधव्यवस्थया संस्कृतभाषाया आचार्य: स्यात्‌ , स्यात्स वस्तुत आचाये: । परं ` 
तथाविघं सौकर्यं तस्य कल्पितमेव नहि । 


भाषायाः श्रेष्ठत्वे सौष्ठवापादनेऽप्रूनि कारणानि १-- 
लेखनोच्चारणय्नोरेकरूपता, नवशब्दनिर्माणसामर्थ्वम्‌ , सङ्च्ेपेणार्थ- 
बोघकत्वम्‌, पदविन्यासस्वातन्त्येऽपिं समानार्थता च | तेऽम्य्यनन्यसुलमा अनुपेक्ष- 
णीया विलक्षणा निष्पक्षपातं शस्या अस्या ञ्रमरगिरो गुणाः | इतोऽप्यधिकाः 
स्रृहणीयरमणीया गणनीया गुणा अस्या ग्रतुलत्वं वेदयन्त्येव | परमस्मदौ- 
दासीन्येनैषा खरूपानुसारि पदं लब्धुः न क्षमा | 
प्रतिदिन संस्कृतोन्नत्ये विचाराः श्रुतिपथमायान्ति, परं तेषां प्रगतिन सन्तो- 
घावहा । अस्याध्ययन परराष्ट्रेष्वप्यनुष्टीयते गोरवञ्चापि वद्धते । परमत्रोत्साहोऽल्प 
एव । अस्तु, सम्प्रति लघूनां बृहतां साहाय्यं समृह्यामे गन्तव्यमेव । स्वरूपसमु- 
चितां गरीयसीं सम्पद प्रतिष्ठामुपयुज्जानानां विदुषां भावदा रिद्रथमप्रीतिकरम्‌ | जग- 
त्क्लेशोन्मूलनब्रता विवेकालोकाः परार्थे निर्व्यथाः परद्वेषद्रिद्रा अमर्यादचैर्य 
झासन्विद्वांसः, येषां कृपया वयमद्य यावद्चिताः, परमधुना कालः परिवर्सितः । 
अघुना स्वस्मिन्नेव योग्यता55पादनीया I 
जीवनस्य जीविका सर्वाधिक निकटा | विद्वांसमपि जठरपिठरवत्ता वहिररथीकरो- 
त्येव | अतो जीवनव्ययशोधिकां जीविकां शुद्धां प्रकल्प्य पुरो गन्तव्यम्‌ | अद्यतने 
जगति मैच्यं न मो दावहम्‌ , ग्रकीतिकरं दौवेल्यवदर्धकड्च | 
पुनः संस्कृ तोनत्ये साग्रहमम्यर्थयमानो विरमामि वन्दनाप्रवण: | 
जयतु भगवती वाचामीश्वरी । 


८८-0. रः श्रीनिवास कत्या (व्घयक किवा! बेभरवपरिशी चेः इंस्य स्थिति Gyaan Kosha 


संस्कृतीपन्यासादुद्घृतम, ] 


श्रीनिवाससक्तित्रिशतो 


१ योवननंदुस्य प्रवाह बाहुभ्यां न रांदूघु च्यः । २ यौवनं किळ प्रमादु= 
बहुकमस्‌ | ३ दुःखं हि सुहृदे विवोदेतं कु मवति । ४ समयवेगः प्रबक्ोडशु- 
प्रवाहेण रोदूधुंन झक्यः। ५ आह्या पुंप्रो बळस्‌। ६ आशयैव संसृतििर- 
णमयी । ७ अगाधा प्रेमलरली, यौवनासवमत्तो मा निमज्जेः । ८ उपदेशे परमो 
बिद्वानखिकः दिल, श्रवणे ब्यवहरणे व विरळः । ९ विलक्षणं स्नेहसज्ञीतस्‌ , 
अप्रेचंमाणसुदेस्यनन्वम्‌ ॥ १० अपराजेयोडयुरागः । ११ मदनमहीपतेराज्ञा- 
वश्यंवदो लोक: । १२ दुरववोधं संसाररहस्यं किछ । ३३ प्रकासं कमनीयोडपि 
कामो निकामं क्षमः क्षयाय विषमं विषमिव । १४ कुलिशककश; किक विरह- 
शब्दः । ३५ आपदूगतो नोपदेशपात्रस, विधेयः प्रतियत्नः प्रतीकारे । १६ जीवनस्य 
सुकुळं सदुपदेश्ाम्टवैनं जीवयितुं झाश्प्म्‌ । १७ अग्निज्वाळया दुद्ममानो न 
वचनेन शौस्यमधिगच्छति। १८ को नाम खद्योतेन दीपं ज्वळयितुं क्षमः । 


__ 


१ यौवन नदका प्रवाह हाथोंसे नहीं रोका ,जा सकता। २ यौवन 
भूलोंसे भरा हुआ है । ३ मित्रसे कहने पर दुःख हल्का हो जाता है। 
४ आंसू समयके वेगको रोक नहीं सकते। ५ आशा पुरुषका बल है। 
६ ग्राशासे ही संसार स्वर्णका है । ७ प्रेमतलैया बहुत गहरी है, जवानीकी 
शराव पीकर कहीं डूब मत जाना। ८ उपदेरामें तो प्रत्येक विद्वान्‌, शरे है, 
पर अवण तथा आधरणमें विरल | ६ बिना प्रेरणाके ही उठनेवाला यह स्नेह 
सङ्गीत अपार है। १० अनुराग अजेय है। ११ सारा संसार काम राजाकी 
आजा पालनेमें विवश है । १२ संसारका रहस्य दुर्शय है। १३ काम यद्यपि 
बहुत सुन्दर है, पर भयङ्कर विप्रकी तरद घातक है। १४ वगरे सगा न कठो 
है, बिरह शब्द । १५. विपधूग्रस्तको उपदेश नहीं, विपत्तिका प्रतीकार चाहिये । 

जीवन केवल अच्छे उपदेशोंसे ही नही जीवित रह सकता । १७ आग 


CC-O. Prof. Satya_Vrat Shastri Collect 


लपटोसे जलता हुआ, वचनस ठरेडा नहीं होता । १८ जुस दीपके 


( १६ ) 
4९ प्रणयवेगो निद्वावेग इव प्रबळ: किक प्राथमिकः । 


पितुः स॒यंप्रभां प्रत्युपदेशः 

१ ज्ञानसुपयुज्यमानमेव मनसि तिष्ठति। २ संसारं याहि, परं तस्य साया- 
सोहैः पङ्केन पछ्कजिनीवास्पृष्टानाकटा स्वोद इयं त्रज । ३ सततसाधनायाः 
चरिणामः किक सफळता । ४ सदा विनयंमातिष्ठेः। ५ दपकूवोडपि सब॑संस्कारा- 
चुच्छिनत्ति | ६ शान्तः स्निग्धो वन्धूचितेन पथा शत्रोरपि मानलं वशयति । 
७ प्रेम किछारज्जुवन्धनन्‌। ८ सदा मधुरं वद्‌। ९ अथहीनोऽपि मधुरशव्दो 
घीणाक्वणनमिवाऽऽह्वाद्यति । १० स्मर, अवधेहि, विन्दुमाऽं मधु यावती- 
सक्षिका थकच्नयति शुक्तस्य ससुद्रोऽपि तावतीनंहि। ११ अग्निदाहादपि विषमं 
चाङ्पारुष्यस्‌। १२ चाचां नियन््णं विध्क:। १३ शुसाकाङक्षा मैत्री साधुता 


नहीं जलाया जा सकता । १६ पहला प्रेम प्रथम निद्रावेगकी तरह तीव्र होता है। 

१ उपयोगमें लिए जानेवाले ज्ञानका ही स्मरण रहता है। २ संसारमें 
खुसो, पर कीचड़से कमलकी तरह संसारके माया-मोइसे ष्ट एर्व 
'अनाक्ृष्ट होकर अपने उद्देश्यको प्राप्त करो ३ निरन्तर साधनाका परिणाम 
है सफलता। ४ सदा विनयी वनो | ५ अमिमानका लेश भी सब 
संस्कारोंको नष्ट कर देता है। ६ शान्त रह कर प्रेम प्रदर्शित करते हुए 
बान्धवोचित ढंगसे शन्रके मनको भी वशमें करता है। ७ विना रज्जुका 
अन्धन है. प्रेम । ८ सदा मधुर बोलो । ६ अर्थरहितभी मधुर शब्द वीणाके 
भङ्कारकी तरह मनको प्रसन्न करता है। १० याद रहे, ध्यान रहे, एक बंद 
मधु जितनी मझ्खियां इकट्टी कर सकता है, शिरकेका समुद्र भी उतनी नहीं । 

cc निवाइतेमी Shastri नाकाका उह । "० ळल (७०७० 

रोकना विवेक है। १३ शुभेच्छा, मित्रता, साधुता सबके सफल साथी हें] 


२ (ERO) 


व सवस्यामोध सङ्गिन्यः । १४ ळोकातोतप्रवृत्तीनां परेरणाङेन््रं नियन्ता च मानवः 
स्वयमेव केवळस्‌ | १५ समवेक्षिताओों तिं मति इटि दुक्षताम्चोपयुज्ञन्‌ न क्व- 
. चन दुःखमश्नुते । १६ परिणामविवेङेऽविकळः सदानन्दप्रसवभूमिः । १७ पूर्व बिः 
चारय पूणस्‌, ततो निणंयानिवत्त्य॑भु। १८ सर्वेषु कार्येषु त्वरामनुतिष्ठ दिवेकयुक्तः 0 
, १ जडः परप्रेरणया प्रवत्तेतऽन्यश्व सितेन शङ्क इव । २ ऋत्तव्यस्थ कोणान्‌ 
वहुविधेवि चार चक्ष भिनिरोक्षसव । ३ उत्तेजन विवेकाद्‌ अंशयति । ४ वहूनि 
युणानेशो दोषा ग्रसति। ५ निरीक्षस्व कुरु चाधिकम्‌ , परं ब्रह्मल्पम्‌ । अत पुढ 
विधिनंयनपादद्वयां जिह्वान्चेरां चकार । ६ दुजनसङ्गं हाछाहळं मन्यस्व ॥ 
७ सत्कर्मण सोत्साहो मव । ८ जोवनसङ्गषंः शोयेणेव किळ जेयः १ ९ परीक्षणं 
घैयेंण वीक्षस्व, सुवनामरणं स्व्णमुपछेन परोक्ष्यते ।- १० तरकृषषेणस्तटशिळा 
ससुणा भवन्ति, यद्याबातैन विचूण्यंन्ते। ११ अचुरसाहस्य विचारोऽपि कातरकारी ॥ 


१४ विकट काम करनेवालोंका प्रेरक और नियामक स्वयं मनुष्य ही है। १५ विचार 
कर घेर्य, बुद्धि, दृष्टि एवं चातुर्यका उपयोग करनेवाला कभी दुःख नहीं पाता | 
१६ परिणामको ठीक जाननेवाला सदा ही आनन्द पाता है । १७ पहले खूळ 
विचारो, फिर स्थिर निर्णय करो । १८ सब काम शीघ्रता से, पर विवेकसे करो । 
१ मूर्ख दूसरोंकी शिक्षा पर चलता है, जैसे दूसरेकी फूंकसे शङ्क 
२ कार्यके सब कोणको विचारचल्नुसे देखो । ३ उत्तेजना विवेकसे गिरा 
देती है । ४ बहुत गुणोंको भी एक दोष खा जाता है। ४ देखो, करो अधिक, 
बोलो कम। इसीलिए ब्रह्माने नेत्र पेर दो दो दिये, पर जीम एक। ६ दुर्जनका 
साथ जहर मानो । ७ अच्छे काममें उत्साह रक्खो। ८ जीवनका सद्भर्ष 
बीरतासे जीता जा सकता है। & परीक्षाको भेयैसे देखो। दुनियाके आभूषण 
सोनेकी पत्यरसे परीक्षा होती है। १०  तरङ्गोंकी रगड़कसे तटकी शिलाए' 
चिकनी. होती हैं, यदि चूर न हुई । ११ अनुत्साइका विचारही कमजोर 
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२ नहि नमः पङ्गुमोग्यस्‌। ३४ उत्साहे निश्चये च इढो चस्तुमध्यमध्यायी साफ- 
ल्येन वृत एव । १४ कण्टकेषु स्थित्वा विकासो हास स्वेन सुमनसां प्रसादश्च स्वया 
खुमनोम्यः प्राप्त ्यः। १५ आतपे प्रवर्षणे शरदि झन्झायां कडुतिक्त्मामपक्‍्चं विरस- 
सरसं रूक्षशुष्क जग्ध्वापि मधुरं मानसतोषि वचस्स्वया कोकिळास्किळ प्राष्यम्‌। 
4६ परुषं पुरुषैदिछन्नेडपि तेश्यः फछेन सह छायाद!नं पादपेभ्यस्त्वया प्राप्तब्यस्‌ । 

१ तिकटपाषाणेम्यः समयवनेभ्यः पन्थानमासाद्च स्वोद्द शयं निर्भय निमर 
अजतो निझेराद दुरामब्रज्या स्वया प्राप्या । २ धरिश्या धेयम्‌, सुरस[ितः 
शैत्यम, समुद्राद्‌ गाम्मीयेस्‌ , पचंतेभ्यो दायम्‌, पिपीकिङायाः कमं, स्वं दरध्वापि 
यरानाळोकयतो दीपात्‌ परेषां तसोइरंणञ स्वया प्राप्तष्यस्‌। ३ विनन्रीभूय 
अवहणस, छक्ष्यं विहाय च क्वाप्यवस्थानस्‌, अवरोधाद्प्रभावनम्‌ , अवरोधका- 
जासुद्धरणं शेस्यव्च स्वया जळाद्‌ र्मम, तस्प्रवंदा निन्नाक्षिम्नतरं गच्छति, 


करनेवाला है । १२ आकाश लूले लंगड़ोंके ्रमणकी जगह नहीं। १३ उत्साहमे 
ननिश्चयमें इद, वस्दुको खूब समभनेवाला सफलता द्वारा वर लिया जाता 
है। १४ कांटोंमें रह कमी खिलना हंसना और रसिकोंको प्रसन्न करना फूलोंसे 
सीखो । १५ धूप वर्षा. सरदी और तूफानमें, कड़वा-तीता कच्चा-पक्का, नीरस- 
सरस और रूखा सूखा खाकरमी मनको असन्न करनेवाला मधुर वचन कोयलसे ' 
सीखो । १६ निदंयतासे काटने पर भी फलके साथ छाया देना बृद्धोंसे सीखो । 
१ विकट पत्थरोसे, मयावने वनोंसे रास्ता बनाकर अपने उद्देश्यकी ओर 
निमय एंव आत्मनिर्भर होकर चलना झरनेसे सीखो | २ घरासे वै, गज्ञासे 
शीतलता, समुद्रसे गम्मीरता, पर्वंतसे दृढता, चींटीसे कर्म, झपनेको 
जलाकर दूसरोंको प्रकाशित करना एवं अन्धकार हरना दीपकसे सीखो | 
३ न्न होकर बहना, लक्ष्यको छोड़कर कहीं न रुकना, रोकनेवालोसे प्रभावित 
०० त द्िना5तेत्राही ो,मी:ळब्राड, 5+ ओ।शान्त* शीत 9९०5० 
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तदापि महान्तस्तस्मै सस्पृहाः । अयं सेवकानामादरदाः । ४ ससुद्रात्‌, सामान्य- 
जनदुगंर्यात, जळमादाय, तन्मधुरं विघाय, कोकमाप्छाब्य, जगति सुखं सखदिज् 
विरच्य, स्वयं विरिच्य, आकाशस्य कोणे आकायंग्रसङ्गं स्वयं विकाप्य स्थापनं त्वया 
सेघादू ग्रामम्‌ । ५ प्रशंसाया भेतब्यस्‌। आत्मशंसा मानवप्रङतेः प्रधानं व्यापारः | 
गरीयसी मानवस्य प्रशंसाबुसुक्षा, यया पीडितो घासमपि जिघरसति कीरा- 
कीणेस्‌ । चासो नहि ग्रासो नहि, आहार्य नहि घाय नहि, स्थानं नहि यानं 
नहि, केवळं ल प्रथा सितब्यः प्रश्ंसायै विकळः । जातम्‌ , स मळमप्युस्साये 
परिष्करिष्यति । मा बिमीया आक्रामकमाळोक्य, परम्‌, पर बिमोयाश्राठुआरेम्यः । 
१ स्वापराधः शुद्धेन मनसा स्वीकायोऽनुतक्तब्यञ्च तत्मै । २ मित्रेष्वकपटां 
पहुताँ व्यवहरे | ३ मित्रस्य सस्य नाशझूस्व । ४ सवें तरङ्गास्तटं न स्प न्ति; 


जलसे सीखो । वह सदा नीचे-से-नीचे जाता है, फिर मी वढ़े-से-बड़े उसकी चाह 
करते हँ । ' यह सेवकोंका आदर्श है । ४ सामान्य ! जनदुर्गम समुद्रसे जल 
लेकर, उसे मीठा वनाकर, संसारको अमिषिक्त कर उसमें सुख समृद्धि कर खुद 
` खाली होकर आकाशके किसी कोनेमं जबतक काम न पड़े, तबतकके लिए. 
अपनेको छुपाकर रखना मेघसे सीखो । ५. प्रशंसासे डरो । अपनी प्रशंसा 
सुनना मानवका प्रधान काम है, उसे इसकी बहुत भूख है । जिससे वह कीड़ोसे 
भरा घास भी खा सकता है। वज्र नहीं, भोजन नहीं, स्थान नहीं. यान नहीं ) 
* क्षेबल उसकी तारीफ कर दो। वस, हो गया। वह पाखाना भी साफ कर 
देगा । आक्रामकसे मत डरो, पर चापलूससे अवश्य डरो। 
१ अपनी मूल सच्चे मनसे मानो और उसके लिए अनुताप करो । 
२ मित्रोंमें कपटरहिंत चतुराई वत्तं । ३ मिंत्रकी सचाई पर सन्देह मत करो ॥ 


७५-७०. “सभी, तर, तट को, नही, छली प्‌ ती गो, ती, हैं जनमे सभी तजे सहायक हैक 


( २० ) 
परम्‌, ये स्प्र॒श्मन्ति तत्र सवंतरज्ञाणां कारणता । ५ क्वचन मानवः स्वेनैव 
चन्च्यते, तन्न नावसादो विधेयो न च प्रकाइयः । ६ जगद्धासोत्सुकम्‌, हसता सह 
इसति । परं रोद्तिब्यमेकाकिनैव । यतो रोदनं तु तेषां समीपे स्वस्येवापारस्‌ । 
७ दुःखमपि वृत्त शिक्षयति, छुमाकार्दक्ष मित्रमेव तत्‌, स्यान्नाम तस्य सिरसि 
कण्टककिरीर्म्‌। ८ दुःखं मानवहोरकस्य शाणोछ्ीढनस्‌ । ९ सङ्कटो दिव्यां 
इषि चितरति। १० विपत्तौ[मानवः संसारस्य सस्यं रूपं पष्यति । ११ विपत्तिः 
र्मानवस्य चक्लुपी  अश्नभिर्धावयति, यस्मास्स वस्तूनि सम्यगीक्षितु' प्रभवेत्‌ । 
३२ दुःखस्य धारा वर्षाया धारेच£ पङ्कसुश्पादयति सत्यस्‌, परं ुष्पाण्यपि सेव 
विकासयति । १३ परिस्थितौ विकटायासेव चुद्धिदद्धते । १४ विकरा दशा बुदेः 
शाणपट्टिका | १५ [विविधज्ञानसक्उटुद्धि रेव संसाररय कण्टकाकीणे मागे सुखं 


नन>:-> 


५ कमी-कमी मनुष्य 'अ्रपनेसे ही ठगा जाता है । वहाँ न तो शिथिल होना 
चाहिए और न वह प्रकाशित करना चाहिये । ६ संसार हंसी चाहता है । 
इंसने वालेके साथ हंसता है, पर रोना अकेलेको ही होता है । क्योंकि रोना तो 
संसारके पास अपना ही काफी है। ७ दुःख भी कुछ सिखलाता है। शुभ- 
त्िन्तक मित्र ही है दुःख | हो सकता है उसपर कांटोंका ताज हो । ८ दुःख, 
मनुष्यरूपी हीरेके लिए शाण है। ६ सङ्कट, दिव्य दृष्टि देता है। १० विपत्तिमें 
मनुष्य संसारका सच्चा रूप देखता है। ११ विपत्ति, मनुष्यकी ग्राँखोकी , 
आंसुओं से धो देती है, ताकि वह संसारको अच्छी तरह देख सके | १२ दुःखकी 
थारा वर्षकी -धाराकी तरह कीचड़ अवश्य उत्पन्न करती है, पर पुष्प भी 
चदी खिलाती है। १३ विकट परिस्थितिमें बुद्धि बढ़ती है। १४ बुद्धिको 


चमकानेके लिए विकट परिस्थितियाँ शाणपट्टिकाका काम करती हैं । १५ संसार 
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गच्छति, उपानन्नद्धपाद इव, न मन्दमति!। १६ विकटा परिस्थितिराचार्या ळोकस्य | 
१ अनन्तान्यालोकमा्ि नक्षत्राणि सूच्यमेये घने तमस्येव आजन्ते। 

२ आलस्य यहिप्कुरु, तदि निदुद्धीनामवकाशदिनिस्‌ » निषफछानामाश्रयञ्च । 
३ यशः साहसैकफळस्‌ । ४ अनवर्तप्रय्षफलमेव जीवन्‌ । ५ कण्टकाकीणं- 
कान्तारे अमन्मुङ्गः ङुसुमभकरन्दमारचादयति। ६ साफल्यसूयोः विज्ञझ्ेळ- 
दुगशिखरमारझे देति । ७ कातराणां वेशम नैराश्यम्‌ । ८ नेराइयसपञो विचार- 
शक्तेः पक्षवधः। ९ सित्राणां तरवनिकषो विपत्‌ । १० मचुजमतिमोहिकासु 
ग्रपञ्चविषमास्वपि रिथतिषु धेयं न त्याज्यस । उपायोडन्वेष्टय्य एव | उपायपूवं 
सव सुकरस्‌ । ११ विवेकान्जनङ्‌ नेत्रस्य पराक्रमेण ब्रीता भुः । १२ विमश- 
विरहितो विधिहास्यायापदे छ। १३ प्रयत्नदारिद्गथे कातयं न घेफल्ये । 
` १४ गम्मीरचिपदब्धितरणे सळ: साफल्येनामिषिच्यते । १५ सुखं मोग मोहं 


मनुष्य की तरह । मन्दबुद्धि नहीं। १६ विकट परिस्थितियोसे उपदेश मिलता है। 
१ अनन्त . प्रकाशमान नक्षत्र गाढ अन्धकारमें ही चमकते हें। 

२ ्रालस्यको फॅको । वह मू्खोकी छुट्टीका दिन है और अरुफलोंका सहारा । 
३ साहसका फल ही यश है । ४ निरन्तर अमका फल ही जीवन है । ५ कंटीले 
बनांमें घूमता हुआ भ्रमर ही पुष्परसका स्वाद लेता है। ६ सफलताका 
सूर्य दिध्नपर्दतके दुर्गम शिखरपर चढ़कर उगता है। ७ निराशा कायरोंका 
घर है। ८ निराशाका स्पर्श विचारशक्तिके लिए लकवा है | & विपत्ति मित्रोंकी 
कसौटी है । १० किङ्करव्यमूढ करने वाली परिस्थितियोमें भी घेय॑ रखना 
चाहिये, उपाय खोजना चाहिये, उपायसे सब साध्य है। ११ विवेकी मसे 
संसार खरीद सकते हैं | १२ विचार रहित - कार्यसे हंसी एई विपत्ति होती है । 
१३ दुःख, प्रयत्नकी कमीपर होना चाहिये, विफलतापर नहीं । १४ गम्भीर 
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` वासनाश्च विस्ट्त्य लक्ष्यानुसरणं चिजय; । १६ अमझोलता जीवनस्‌। 
१७ अकमंण्यक््य सत्ता विद्यते जीवनं नहि। १८ उद्योगमनुवर्तते स्राग्यस्‌ । 
खोत्ववृत्तिरपि परस्मै प्रवत्तमान! स्ववं प्रान्‍्नोत्ति4 [यथा वह्वयः श्रेयऱ्यो 
( खो० ) यस्य सः ( पुं० )। ] 

4 मार्ग पुष्पाणि स्युः कण्टका वा,हिमपात: स्यादोष्ण्यं वा, मित्राणि स्युरवन्या 
हिंसका वा, गगनचुम्वोनि सानूनि स्युः सरळो मगो चा, दृठमतरुय न किश्व॒न 
मयम्‌ । घुरोगमनेन काठिन्यं द्ववते$सम्माब्यता च नश्यति। २ सुधावन्ुरपो- 
झुवंदिः क्कश एवं । ३ बहुभिः परिचयः क्लेशङुरः । ४ भह्यं महस्पावकष्‌ | 
५ मस्तिष्ङमन्दिरं तिष्ठेच्ानतं पवित्रम पचे यञ्च दुवि चारेः। ६ आकृति वीक्ष्यैव 
मानवेषु नाधेयो विश्वास? । ७ परेषा प्रतिष्ठां जीविकाञ्च नाधिक्षिपेः । ८ अज्ञात- 
बिषये नैपुण्यं सा रमः। ९ अतिचातुर्य ब्यापदे । ३० अवहितता साधना, 


मोह, वासनाको भूलकर लक्ष्यके पीछे चलना ही विजय है | १६ परिश्रम ही जीवन 
है [ १७ वेकारकी सत्ता तो है, पर जीवन नहीं । भाग्य उद्योगके पीछे चलता 
है। १८ खी युक्त भी वूसरेके लिए. प्रयुक्त होनेपर पुरुषत्व प्राप्त करता है । 

१ मार्गमें फूल हों या कांटे, बर्फ गिरे या गरमी, मित्र हों या 
हिंसक पशु, गगनस्पर्रा शिखर हों या सीधा रास्ता, इृठप्रतिशको मय 
नहीं। आगेआगे चलनेसे कठिनता नष्ट और असम्भवता दूर होती 
है। २ मीठा ईख भी बाहरसे कठोर ही होता है। ३ बहुतोंसे परिचय 
क्लेश कारक होता है। ४ झूठ महापाप है। ५ मस्तिष्क मन्दिर शान्त 
एवं इर्विचारोंके प्रवेशसे रहित पवित्र रहे। ६ आकृति देखकर किसी पर 
विश्वास मत करो। ७ दूसरेकी प्रतिष्ठा. एवं जीविका पर आक्षेप 
मत करो | ८ अज्ञात विषयोंमें विद्वत्ता मत द्खिलावों। ६ अति चतुराई 
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अनवहितता विनाशः । ११ अभ्यस सल्मकारान । ३२ आस्थामाधेहि 
सेव पुंस आज्ञा । १३ अकृतर्णों सव, 'भुते च सत्वर शोधितण: । 
३४ पूज्यानां सतमात्रियस्व। १५ सिद्धान्तापेक्षया धनं नितरामल्पमूल्यस्‌ । 
१६ आवदृदंबळ॑ सैन्यबलादळीयः । १७ कठिनकठिनमपि मार्ग सरसरलं 
विद्धति विवेकिनः । १८ प्राणादपि प्रत्ययो रक्षितव्यः । १५ आचरणेन ढोळं 
सरळजीवनाय प्रेरय | २० मद्यं मा स्पृश, माउंडस्वादय, मा. स्मर च] 
१ विषयविषं विषादपि भण्छूरस्‌। २ सत्कर्मणि सेष्य श्रमः साफल्यस्य 
परिचायकः । ३ अत्यायते त्रोटनाञ्भयस्‌ । अतिहस्वे सवस्माञ्चयस्‌। मध्यमां 
बुत्तिमाळम्बस्व। ४ अवकाशं स्वोन्नती थुरुद्षव | ५ निदेयता प्रचण्डानां 
घसः । इतिसूयंप्रमां प्रत्युपदेशः ॥ ६ ङुसुमाकरेऽपि करीरो निष्पत्र 
.. पुव । ७ जिह्वा यदि स्वादं न विद्यात्तदा पक्कान्नानां कोऽथ! ? 


बिनाश । ११ अच्छे तरीकोंका अभ्यास करो। १२ भद्धासहित प्रयत्न करो, 
वही पुरुषकी आशा है । १३ ऋण मत लो, यदि लेना ही पड़े तो शीघ्र 
लौटा दो। १४ पूज्योके मतका आदर करो । १५ सिद्वान्तके सामने धनका 
कोई मूल्य नहीं । १६ सिद्धान्तका बल सेनासे अधिक शक्तिशाली है | 
१७ कठिन मार्गको मी बुद्विमान्‌ सरल बना देते हैं। १८ प्राण देकर भी 
विश्वासकी रचा करो । १६ आचरणसे संसारको सरल जीवन सिखला्जो | 
२० शराब मत छूवो, मत चक्खो, मत याद करो | 

१ विषयका जहर विषसे भी भयङ्कर है। २ अच्छे कामोंमें इष्याके 
साथ अम सफलताका सूचक है | ३ ज्यादा खंचनेसे टूटनेका भय है. ज्यादा 
छोटेको सबसे भय है। बीचके मार्गका अनुसरण करो। ४ अवकाश 
आत्मोन्नतिमें लगाओ । ५ निर्दयता कूरोका धर्म है। सूर्य प्रमाको उपदेश 
००-०. माऽ इका ॥ ५६ कत्तमें भी कि फेंके - आबी, स्राते।॥ १० जिका उपरि (55 
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८ बुक्षाणां दिगम्बरता वसन्ते नैवापहार्या । ९ जीविकाये प्राप्तविद्या ज्ञानपण्या 
बणिज्ञः। ३० कमे भगवतः स्वरूपस्‌। ११ अज्ञानमियः साधारणो छोकः । 
३२ सृत्युः सर्वस्वमपहरति। १३ मानवो श्रियते यदा स जीवितुं जानाति ॥ 
१७ उत्सङ्गसङ्गिति वाळके तद्न्देषणम्‌ । १५ हमे भाजनेऽपि न व्यञ्जनसम्प- 
ह्स्वयमुपतिष्ठते । १६ ददे तरणपडुबडट समुद्रे कथं शक्नुयात्‌ ? ३७ न रेणुकणः 
झ्ाणघर्षणक्षमः, सा शक्तिः किक मणेरेव | १८ नाञ्रमक्षणे पाद्पगणन गुणा- 
चहस्‌ । १९ नारमना तरितुं पाय्यंते पल्चछमपि। २० यौदवोद्गमः क्षोन्द्य 
दिश्ञद्यत्रि। २१ न पोदवर्ण सव सुवणस्‌, न च धवछवण दुग्ध १ 

१ नास्थ्यविशञाचमैश्वयंम्‌ । २ लक्ष्मीशुणानाकर्षयति, क्षयी चन्द्रः पूणः सच, 
सुबृत्ततां घत्ते। ३ उच्डृद्कङखळामिळाषिगी ओः । ४ अवोघधुरन्धरोऽपि घनी 


जान सके तो मिठाईका प्रयोजन ही क्या? ८ वृक्षांके नंगेपनको वसन्त 
ही दूर कर सकता है। ६ जीविकाके लिए; पढ़नेवाले ज्ञानके व्यापारी बनिये 
हं। १० कर्म भगवानका स्वरूप है। ११ जनसाधारण अज्ञानप्रेमी दे! 
१२ मृत्यु सव कुछ छीन लेती है । १३ आदमी तब मरता है, जब वह जीना 
सीख लेता है। १४ गोद चढ़े बच्चेकी खोज । १५ सुवर्णुके पात्रके कारण 
मोजन स्वादिष्ट नहीं होता । १६ तालाबमें ही तैरनेवाला बच्चा समुद्रमें कैसे 
तैर सकेगा ? १७ शाणकी रगड़को रेशुकण नहीं सह सकता, वह शक्ति तो 
मणिकी ही है। १८ आम खाते वक्त पेड़ गिनना लाभप्रद नहीं । १६ पत्थरसे 
तलैया भी पार नहीं की जा सकती | २० जवानी सौन्दर्यको खिला देती है। 
२१ पीला, सभी सोना नहीं, सफेद सभी दूध नहीं । 


१ ऐश्वर्यमें पेशाचिकता रहती ही है। २ लक्ष्मी गुणोंको खच लाती है। 
क्षयी चन्द्रमा पूर्ण होते ही सुवृत्त कहा जाता है। ३ लक्ष्मी उच्छूडखल खलों- 
CC-0. विति ्ीमिलाषाः रखेली''हे १०।४८।ब्रमृस्छ मी" शनी०बहर्पति०भामाः जाता। है०४ 
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घिषणः । ५ विषं विषमेव सवकाळम्‌ । ६ पापकर्मणां नाक्रोशमयस। ७ 
कम्वळादुतः कुटीस्थो बहिःस्थं शीतं कथं वेचु नाम ? ८यौवनरम्याणि प्रेमाणि न 
सत्यानि न नित्यानि न च सुखानि। ६ उपकर्चय्यप्यंपकरुमिच्छत्यबुघः । १० 
द्वविणं हि पँशाचिकतां प्रापयति । ११ सेवादिक्रीतकायानां क्ल यथेच्छविहारः । 
१२ रसाळनिवाली कोकिलो यदि कपोतकुलाये वास्येत, *'* तदा ... । १३ 
छलादोपलपट्टे कर्म्माकझ्ना न पाणिपरिमाजेनया प्रमाष्टुं शक्यन्ते । १४ को नाम 
'झुष्टिनिविष्ट पारदकणाकारं धनं रोद्धुमद्यावधि सफळ! । १५ तापितसंसारो 
जीवश्षोषक उरुप्रतापोऽपि तपनः सायमचुभवत्येव । १६ शोतव्यथाव्यावर्धनाय 
को नाम वेश्मनि चेरवानरं ्रक्षिपेत्‌ ! १७ परलोमनप्रतिरोध एव विजय: 


` १८ दुर्घटः किळ सूर्योनिशीथयोयोगः । १९ काकयृध्रवकञ्चकरसेविते 


कलुषिते सरास मानसवाप्तिनो राजहंसस्य चाप्तोऽसुकरः क्रि 


५ जहर तो सदा ही जहर है | ६ पापियोंको निन्दाका भय नहीं। ७ कम्बल 
ओडढे कमरेमें बैठा हुआ, बाइरकी ठरड क्या जानें ! ८ जवानीके आधार 
पर हुए प्रेम, न सत्य, न नित्य और न सुखदायक ही हैं। & मूख, उपकार 
करनेवालेका भी अपकार करनेको सोचता है | १० धनसे राक्षूसमावकी 
उत्पत्ति होती है । ११ नौकरीमें शरीर बिक गया तो स्वन्त्रता कहाँ ? १२ आम 
पर रहनेवाली कोयल यदि कबूतरके घोंसलेंमें रख दी जाय. .....। १३ ललाटके 
लेख हाथसे नहीं पोछे जा सकते। १४ पारेके कणको मुद्ठीमें दवाकर 
रखना जैसा मुश्किल है, देसा ही मुश्किल है धनका रखना । १५. संसारको 
तपानेवाला प्रतापी सूर्य भी ग्राखिर अन्त अनुभव करता ही है। १६ सरदी 
हटानेके लिए घरमें कौन आग लगायेगा ? १७ लोमको जीतना ही 


लक (विजय, है १८ आति घटका, मेल नई “हवा. टै 


चकः२कर सेवित मलिन तालाबमें राजइंस नहीं रहते। 
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५ नैडकासु मोदते गजः । २ वाह्यघर्माचरणं दुश्व रन्नावरणं छकिनास्‌ | 

३ येषा मानसमभ्यस्तरदास्य तेभ्यः स्वतस्न्रताप्यसद्ा । ४ प्रासादरष्ठमारूढो 
मानसे सरसि प्रक्षाळितपक्षः काकः किसु हंततासुपेति ? ५ शोणितशोणितो 
खदुळखदुळो न सवः किलेन्द्रगोपः। ६ सदूगुणेनाध्ययनेन च जन्मजातो विकारो 
नापनेतु' शक्यः, क्षारेणेडाळझल्य कृष्णतेच । ७ सन्ध्याया राग इव खियाः 
सौन्द्येऽपि विविधा किल मोहकता । ८ यत्र पङ्के पिपीकिकापादः छिश्यते, तन्न 
कि माराक्तास्तो जुवो बोडममिळष्यते ! ९ असव्ससद्धिरतजिरेवोपसुज्यते, निस्वफळं 
काकेरेव । १० सिकतासमूहस्ययांपे निपोडनं न तेकाय । १३ मधु केनापि 
कारणेन भवेत्‌. , सब्चिते तस्मे खवः स्ृहृयति। ३२ विरूपोऽप्यर्थवान्सुरूपः । 
१३ स्वणंत्तानुनि स्थितोऽपि काळ; काक एव । १४ व्याधिः शत्रोरपि 
विशिष्यते | १५ आरोग्यं खळु परमा छामः । १६ भेषज मावापन्ने पीयूपेऽष्य- 
१. सेडोमे हाथी नहीं खुश होता। २ बाहरी धर्माचरण छुलियोंके 
दुअरित्रका दक्क्रन है । ३ जिन्हें गुलामीका अभ्यास है, उन्हें स्वतन्त्रता मी 
अच्छी नहीं लगती | ४ महल पर चढ़ने पर मानसरोबरमें पांखे धोने पर भी 
कहीं कोवा हंस हो सकता है ! ५ लाल लाल थोर कोमल कोमल समी वीर- 
बूटी नहीं होते | ६ सोढेसे कोयलेकी कालिमाकी तरह, सदूएण या पढ्नेसे 
जन्मजात विकार दूर नहीं किया जा सकता । ७ सन्ध्याके रज्ञोंकी तरह 
सीके सोन्दर्यमे भी मोहकता विभिन्न हैं| ८ जिस कीचड़में चींटीका पांव 
घैंसता हो, वहाँसे कया लदा हुवा बैज ले जाना चाहते हैं & दुष्टोंकी 
सम्पत्तिको दुष्ट ही भोगते हैं, जैसे नीमके फलको कोवे। १० वालूके ढेरको 
पीडनेसे भी तैल नहीं निकलता। ११ मधु किसी भी कारणसे हो उसके 
इकट्टे होने पर समी उसकी चाह करते हे । २२ अर्थवाला कुरूप भी सुरूप 


हे ४ व्याधि 
०-5. bof नेकी खर Pied ई कीवा वा ही व्या Koshe 
शत्रुसे मी बढ़कर है। १५ उत्तम लाम है आरोग्य। १६ दवा के नाम से 


OST फीकी | 
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रुचि: । १७ परिजनं तपंयित्वा शेषमोज्यसतमोजी । १८ सम्यक्‌ स्वापो वपुषः 
परमारोग्याय। १९ गौरीपतेगंळे गरीयो गरकमिव न प्रभावमातलुते सवां दुःखम्‌ । 
१ विचारो हि ुरुवचनेष्वनाचारो महान्‌ । २ सतामादेश: श्रचणझुपगत 
एवं पाल्य$ । ३ मेघसुक्त सुक्तासित पयोऽपि धरासङ्गान्माजिन्यं सजते । ३ अदए- ˆ 
ससुद्रः एमान्‌ सरितामेच भहरवं मचुते। ५ पढडीग्रमोदः कर्थं नाम 
नागरिकान्‌ प्रमोदयेत्‌ ? ६ विळान्ध्यहरणेन क तरणेः साम्यं दीपेन ? ७ चन्द्रः 
अदा तावदेव सास्वतो याबन्नोद्यः । ८ सूरिच्छिद्रोऽपि तितडस्तुषदोष- 
विवेचने वित्त; । ९ दोषासक्छिरत्वन्निपुत्नस्य कळानिधेः सुघाकरस्यापि । 
' ५० .सुधेव तिकस्य ताको रच्यते | ३३ .न सिंदस्यः शङ्करः ।. 
* १२ मानवो यदा जागत्ति तदैव प्रातः । ३३ प्रेयस्याः सकृद्धासस्य झतायुतं . 


श्रमृतं मी ग्रच्छा नहीं लगता | १७ परिजनको खिलाकर खानेवाला मृत 
खाता है। १८ अच्छी निद्रा शरीरके लिए भ्रेष्ठ है। १६ अच्छे मनुष्यों पर 
दुःखका प्रभाव नहीं, शिव पर जैसे विषका | 

१ गुरुके वचनों पर बिचारकरना भारी अपराध है । २ बड़े 
| बूढ़ोंकी आज्ञा कानमे पड़ते ही माननी चाहिये । ३ मेबसे बरसा 
हुआ मोतीसा जल भी थराके सङ्गसे मलिन हो जाता है | ४ जिसने समुद्र न 
, देखा हो वह नदियोंको ही बड़ा समझता है। ५ छोटे गावका मनोरख्षन 
नागरिकोंके मनको लुभा नहीं सकता । ६ विलका श्रन्धकार दूर करनेवाले दीपसे 
सूरकी क्या समानता ? ७ चन्द्र एवं नक्षत्रोकी प्रभा तव तक प्रतीत होती है जब 
तक सूर्योदय नहीं होता । ८ बहुत छेदोंवाली चलनी ठुषदोषको निकाल ही 
| देती हे । & श्त्िपुत्र (या अ-निपुत्र जो अपने दो माताःपितासे हो, तीन 
। सेन हो ) कलाओंका निधि अ्रसृतवषी' (चन्द्र) को भी दोपा ( रात्रिसे 


००१0 कि हो, जाबी है. 2७ होतिल, गाड, वते ose 
¦ पाखाना सिंह नहीं होता । १२ आदमी जब जगे वही सुबह । १३ प्रं मिका 
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मूल्यस्‌। १४ तारिकासु तमःप्रहतये प्रयतमानाघु दिवसं कत्तं भानुरेव प्रभु: । 
१५ आपरिवर्रानं गदेमस्यैव गुणो नापरस्य । १६ नान्धसहर्रं सहस्रांश क्षमस 
इंक्षितुस्‌। १७ चारद्रकद्‌लोळालोलं जीवनम्‌ । १८ तृणतुपरूष्वी सम्पत्मतिष्ठा । 
4९ सुरधो मानवो अघुरेऽपि पयसि शकरां योजयति। 

१ स्वै पुमराकाश नारिकेळलपराकारं पश्यसि ) २ सूयस्योष्णपस्‌ , शीतरश्मेः 
शत्यम्‌ , विरस्य वचुलत्वस्‌ , ब्रह्मण आनम्दुः, ध्वनौ सप्तस्वरं सङ्गीतञ्च, 
रूप्यके वत्तन्ते । विश्वश्थस्येृमात्र चक्र , जरतां यौवनम्‌ , यूनाधुल्छासः, 
शिद्यूनां कीडनकोत्तमस्‌ , पतिर्विधवानाम्‌ , पर्नी विघुराणम्‌ . जगदेऊदेव्च, 
यस्प्राप्य नरः एुत्रशोकं विस्मरेत्‌ , तद्‌ रूप्पकम्‌ ) ३ नीचोऽपि दुटोऽपि योग्यता- 
चिरहितोऽपि दुइशोळोऽपि प्राप्ताधिकारः परं सम्मानमाजजनम्‌। ४ चतुश्चन्द्रता 


एक इंसीका मूल्य दश लाख है । १४ अन्धकारको नष्ट करनेकी चेष्टा नचतत्रचा है 
करे, दिन करनेकी शक्ति सूर्यकी ही है । १४ ग्रपरि्रतीन गघेका दी गुण है । 
१६ हजार ग्रन्ये भी सूर्यको नहीं देख सकते, ्रांखवाला तो एक भी देख 
सकता | १७ शरदके बादलकी तरह जीवन अध्थिर है । १८ धनसे 
प्रास हुई प्रतिष्ठा तिनके और तुपके समान हल्की । (६ भोला 
मानव मधुर दूधमें भी चीनी मिलाता है । 

१ तुक्ते आकाश टोकसी सा मालूम होता है । २ सूर्यकी गर्मी, चन्द्रका 
शैत्य, विश्वकी गोलाई, ब्रह्मका आनन्द, ध्वनिमें सकश्वरवाला सङ्गीत रुपैयेमें है । 
विश्वरथका एक मात्र चक्का बूढ़ोंकी जवानी, जवानोंकी खुशी, बच्चोंका 
मनचहता खिज्ञौना, विधवाद्मोंका पति, विधुरोंकी पत्नी, इस जगतूका 
एकमात्र देवता, जिसे प्रासकर मनुष्य पुत्रशोकक्रो भूलता है, वह है रुपैया । 

००-०.३चीड कुट व्यमोग्म व्यौग-। हु: शी ज/भी/ ग्रचिछतार प्रिचेपए०्मालुक्रा पात 
होता है । ४ यदि मद्य मांसके साथ गाना और घोडशी रहे तो चार चान्द 
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यदि सद्वयेन ( मद्यं मांसम्‌ ) गानं इयामा च । ५ धर्मात्मनां समीपचारिण्य+ 
कल्याणसम्पदः । ६ सम्पत्सस्पद विपद्धिपद्सजुवध्नाति । ७ एतत्खलु दोपेनाग्ने: 
प्रकाशनसू । < छिन्ने वन्धे मत्स्ये पछायिते निविण्णो धीवरो भणति, ध्मा मे सचि- 
ष्यति । ९ अस्यां यक्षसुष्टो घनान्घस्य चुव्याश्यानेन नोन्मीळति। १० विद्वक॒क्षे 
कस्य नामादरः ? ११ पत्रकुसुमे परिमछं कुतः ? १२ यावान्स्वापस्तावती निद्रा । 

१३ यावद्भोज्यं तावती क्षुधा | १४ सुक्तामणिन पुनः शाणोल्लीढनम पेक्षते । 
१शतपदी यदिगरोष्पदं पारयितुमक्षमा तदा किं द्विपादो हनूमतः सञुद्रोत्तरणे 
विवदितव्यम्‌ ? २ विपणेः स्वरूपं संज्ञानपट्ेनापि ज्ञातं शक्यम्‌? ३ परं 
गोधा सपणास्सपो न मवति, सराजटिछः इवा च सुगपति।। ४ अठि 

,- प्रका्योऽपि खद्योतो न पावकायते। ५ दोषञ्चुषां धेय शक्तिश्‍च न भवति 7 


लग जाता है । ५ कल्याण एबं सम्पत्ति धर्मात्मा्रोंके साथ साथ चलते हें | 
६ सम्पत्तिके बाद सम्पत्ति और विपत्तिके बाद विपत्ति आती है| ७ यह तो 
दीपकसे अग्निका प्रकाशन रहा । ८ जालके इटनेपर मच्छुके छूटनेपर दुःखी. 
हुआ धीवर बोलता है, चलो, यह धर्म ही सही। ६ इस तिलिःमी रुसारमें धनसे 
' अन्ये हुएकी आँखे व्याख्यानसे नहीं खुलतीं । १० विद्वानोंके भोजनमें किसकी 
¦ पर्वाह ? ११ कागजके फूलमें सुगन्ध कहाँ ! | १२ जितना सोवे उतनी नींद । 
|. १३ जितना खावे उतनी भूख । १४ मोतीको शाणपर चढ़ाने की जरूरत नहीं | 


१ सौपेरवाला कनखजूरा यदि गोखुरकों पार न कर सके तो क्या दो 
पेरवाले हनूमानके समुद्र लॉघनेपर विवाद करना चाहिये। २ साइनवोड्से 
दूकानकी हालत जानी जा सकती है । ३ गोहद सरकनेसे सर्प नहीं होती, 
| और न बड़े केशोंसे कुत्ता सिंह | ४ यदि जुगनू ज्यादा प्रकाश दे तो भी आगका 
| वामि नहीं दे सकती १० दधिः सकि बैये "श्रौर'शाति'प्मही०हीती {०४१० 


Me 


| 
| 
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६ चञ्चता पीतेन श्वेतेन धातुना पत्रसुद्रया वा ळोकमनो जितम्‌ । ७ पारणोताया 
धर्मों वार्षिकी प्रसूतिः । ८ अभितः सञ्चितजको जळाशयो घनी । ९ शीळस्य 
विवेकस्य चातुयैस्य चरित्रस्य च दरिद्रे किं सूल्यम ? १० काम! प्राणिनां 
सर्वाधिक मित्रम्‌ , सर्वाधिकः शत्रः, सर्वाधिक उत्साह, सर्वाधिका शक्ति:, 
सर्वाधिका च दुरबंछता । ३१ झब्झावातप्रताडिता दोपिका कियस्कालं तिण्ठेस्सुः 
रक्षिता ! १२ फछाद्धिकं फछस्यच आऊर्षणम्‌। ३३ रङ्काय वराटिकापि दीनारः । 
१७ कुसुमाकरे को नाम झुन्जं निने मरं वोद च खिद्येत्‌ १ १५ देवानामपि 
दैन्यमूः सेवा ।१६ जरेव शोयं दीनता सानं नाशयति । १७ तरचं 
नवमेच कुसुमं अमर भाकाङ्क्षते । १८ सब! किळामिनवभध्वमिछाषः । 

१ कोनाम च्योतितरसं फलं रकेत? २ वासनावासस्य वासना नाउ्पेन 
शाम्यति । ३ को नाम नुशंसचरितैन कम्पेत मानवः १ ४ क्रोघाझो प्रेम. सस्म- 


& चमकते हुए पीले और श्वेत ( सोने चाँदी ) धाठुसे और नोटोंसे लोग जीते 
गये । ७ विवाहिताका धर्म है हर साल बच्चा | ८ धनी वह तालाब है, जहाँ 
चारों ओरसे जल आकर इकट्ठा. होता है। ६ शील विवेक और चरित्रका 
गरीबमें क्या मूल्य ? १० प्राणियोंका सबसे बड़ा मित्र, सबसे बड़ा शत्रु; 
सबसे अधिक उत्साह, सबसे प्रबल शक्ति और सबसे अधिक दुर्बलता है काम । 
११ तूफानमें चिमनी कितनी देर टिके ?। १२ फलसे अधिक उसके छिलकेका 
आकर्षण । १३ गरीबोंके लिए कोड़ी मी मुहर है। १४ वसन्तमें भी कुक्षको 
विना भ्रमर देख कर कोन दुःखी न होगा £ १४. सेवा देवताको भी दीन 
बना देती है । १६ बुढ़ापा जैसे वहादुरीको, दीनता मानकों नष्ट कर देती है | 
१७ भ्रमर नये नये फूलको चाहता है। १८ सवको ताजा मधु चाहिये । 
२० दा विही प लि होत खान शोधी 
थोड़ेसे शान्त नहीं होती । ३ “वयात कीनि महे वराती ! ०४ वाधि 5 


( ३१ ) 
साद्भवति । ५ वराकाणां भगवानपि छुप्तः। ६ कोपारुणे दारुणे हृदि कव नाम 
करुणाकणः ? ७ रूत्युः कासो इषः स्नेहश्च तिरोदितुमशक्यानि । ८ शुष्फे बे 
न पछ्ठवोस्पत्तिः। ९ जळं यदा कूप एव नास्ति तदा क्व छभ्येत घरे ? १० चायेन 
दुग्धझुखः शाकेरमपि फूत्कृत्य पिवति । १३ खस्थळीं दषन्‌ कः कृषकः सस्द्धफलां 
कृषिं विन्दति ? ३२ स्वाथ प्रेमाणं सलिनयति। १३ रूप्यस्य ङ्कारञचि- 
सुवनच्यापो । १४ खत्प्रनिखातमःप बीज सद्सुत्पान्य निरेति। १५ कण्टकार्याः 
ङसुमे रागस्तु परमो महान्‌, परं पारमलं ङतः! १६ धनमहिमा सर्वानेच निकर- 
विप्रकृष्टान्‌ इयाळकीएेवि ठु प्रवत्तयति । १७ परमशुधावञ्चिम्नतामेति सरित्तोत 
इव समुद्र । स्वपरिधिमर्याद परान नाश्रयन्नस्पयुणोऽपि सम्मानं समुद्र इव । 
१ दग्धकुषेः स्त्रियो वेदनां चेदितु' न कश्चन क्षमः। २न्द्रस्य कङ्का 
` प्रेमभस्म हो जाता है। ५ गरीबोंका भगवान्‌ भी छिप गया | ६ डोळे 
` लाल, दारुण हृदयमें कहाँ करुणाका कण.? | ७ मौत खाँसी हर्ष और प्रेम 
'छिपाये नहीं जा सकते | ८ सूखे पेड़ पर पत्ते नहीं उगते । & जल यदि. कूपमें 
न हो तो घटमें कैसे आयेगा ? १० चायसे मुँह जला शवंतको भी फूंक कर 
पीता है। ११ आकाशमें खेती करनेवाला कव अच्छी फसल लाता है! 
२२ स्वार्थसे प्रेम मलिन होता है। १३ रुपेयेकी भङ्कार तीनों लोकोंमें सुनाई 
देती है। १४ मिट्टीके ढेरके नीचे दबाया बीज भी मिड्टीको फाड़ कर निकल 
आता है। १५ करटेरीके फूलमें रङ्ग तो अच्छा होता है, पर सुगन्ध कहाँ ? 
१६ धन, दूर निकटके सभी रिश्तेवालॉंको शाला बननेको प्रवृत्त करता है | 
, १७ दूसरेके पीछे दौड़नेवाला नीचा होता है, समुद्रमें जाने वाली, नदियोंको 
` तर अपनी सीमामें रह कर दूसरोंका सहारा न लेनेवाला, अल्प गुणवाला 
| 'होने पर भी सम्मान प्राप्त करता है समुद्रकी तरह। 
| 
| 


१ कूखजली ज्ीकी वेदना द नहीं क यी अ के कलकदेखे 
h ॥ tize iddhan ॥ सूर्य 
००-० शक्त सुके नहीं, प म क्ल ह चन्द्रमासे भौ चड़, पर सू्यका 


डि 


( ३२ ) 

वीक्षितं शक्यन्ते, परं सूर्यस्य नहि । परं सूर्य पि कलङ्कास्ठु सन्त्येव चन्द्रादि 
बददचरा!, परं सूर्य॑स्य तेज इन धनिनो घनं कलझ्लानाबुणोति ३ हस्तस्य दाहविधा- 
ताय दुर्वी प्रयुज्यते । ४ उष्णं भक्ष्यमाणं जिह्वां दृति । ५ स्नेह्य पूर्तिमोंदकेन 
नहि, सा तु स्नेहवीक्षणेनैव । ६ विभवञचन्या्ु घटीपु प्रियवियोगो व्याकुछयति 
कुडीनस्‌ । ७ विपत्पुमांससूजस्विनं करोति । ८ पाषाणञ्चकळेष्वपि पुष्पोद्गमः ॥ 
& क्षणमपि द्योतमाना विधुद्विइं प्रकाशयति । १० पउञेन्यघाराणामखण्डाभिपेके- 
णाभिषिच्यमानोऽपाङ्गाङको यथा यथा घुष्यते चिरन्तन-स॑ स्कारवशारइष्यतामेवो 
दूगिरति। ३१ तूलिकेव चित्रकारस्य घनिनो घतमप्यसत्‌ सदश यति। १२ फ्रोञ्चकुर- 
रकुब्कुराविळे पञ्वळे मराळी कथं निवसेत्‌? १३ ाञ्चनकोलोन्यमेव कलो । ३४ 
अनिष्ठक्तिष्ट॑चप्रहो5पि सान्धनिन्दयाकारोऽपि धनी रतिपतियुंरश्च । १५ ग्रीष्मे हि 
रासमो हृष्यति। १६ सौन्द्य वस्तुतो मद्यादधिकं मादक यद्‌ द्रटारमपि मादृयति । 
तेज उन्हे छिपा लेता है, जैसे धनियोंके कलङ्कको धन । ३ हाथ न जले यही 
कड़छीका प्रयोजन है । ४ गर्म खाना जीम जला देता है। ५ स्नेहकी पूर्ति 
लडडूसे नहीं, प्रेमयु्त देखनेसे होती है। ६ धनरहित चणमें प्रमी जनका 
वियोग कुलीनको व्याकुल करता है । ७ विपत्ति पुरुषको उप्र वना देती है| ८ 
पत्थरके टुकड़ोंमें मी फूल खिलते हूँ | ६ चणभर चमकती हुई भी बिजली विश्वको 
प्रकाशित करती है। १० मेबधाराके श्रखणड ञ्रभिपेकसे घुला हुआ भी कोयला ज्यों 
ज्यों मसला जाता है, त्यां त्यों चिरन्तन संश्कार बशसे कालिमाको ही उगलता है ।: 
११ घन, असतको सत्‌ दिखज्ञाता है, जैसे चित्रकारकी तूलिका अविद्रमानको 
विद्यमान दिखलाती है । १२ ऋ्ौञ्च कुरर कुत्तोंसे व्यास तलाईमें हँसी भला. 
` ङ्गेसे रहे ? १३ कलियुगमें कुलीनता अर्थसें अधिगत है । १४ कुरूप और 
मन्दबुद्धि भी धनी कामदेव और ब्रृहस्पतिके समा समका जाता है। १५ गधा 
श होता है। १६ शाराबसे अधिक मादक है. सौन्दर्य, जो देखने 
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ह ८: ( ३३ ) 

१ विधिरहपुद्धीनां निर्धनानां वा वन्धनस्‌ । २ दोषाकरोऽपि प्रियश्नन्द्र 
इव दिग्यशान्तिप्रदः, नि्दोपोऽपि परो रविरिव सन्ताप्येव | ३ दुर्वादोऽपि 
प्रियवद्ने परमानन्दृदूः । ४ मध्वपि सुज्यमानमेव स्वद्ते। ५ कूपपतितः 
कपिरुुंकामानपि लुज्ञजति । ६ सत्यातपे कल्पनारागः प्रणश्यति । ७ सौरातपेन 
जळस्य वाष्पीमवनं चक्चुर्थ्या' नेक्ष्यते, परमनेन वाष्दीभवनं नावरुद्धं सवति । 
< योवनदोपेणु समाविष्टेषु जीवनं शोकेन विचारेण मीत्या चाकुछ विवेकबिकलज्ञ 
'तिष्ठति । ९ तप्रस्यपि मानव भाशाया सन्‍्दृतमं प्रकाश प्रकल्प्य घावति, 
औष्मसूर्य शारदपूर्णचन्द्रे परिणाम यितु' चेष्टते च | १० मारणाय गृद्दीतोऽङ्गच्छेदं 
स्वीकरोति । ११ कल्पितो सत्यु? कथमप्युपेक्ष्येत, परसुपस्थितो अयङ्करः । 

१२ दषेऽपि वेकल्यमिन्द्रियाणास्‌ । १३ घृतापूपभक्षणे सुपिरगणनमकिञ्जिस्करस्‌। 


लान क्व 


भी प्रेमी ( दोषाकरः = चन्द्रः ) . चन्रमाकी तरह शान्ति देनेवाला 
और दूसरा निर्दोष भी सूर्यकी तरह सन्ताप देनेवाला ही होता है । ३ प्रियमुखका 
कड्वाक्य भी आनन्द देता है । ४ खाने पर ही मधु अच्छा लगेगा । ५ कवेमें 
गिरा हुआ। बन्दर निकालने वालेको भी नोचता है | ६ साचकी धूपमें कल्पनाका 
रंग उड़ जाता है । ७ सूर्यकी गर्मीसे जलका वाष्प होकर उड़ना आँखोंसे देखा 
नहीं जाता, पर इससे वाष्प होना रुकता नहीं। ८ जबानीके दोषोंसे जीवन 
शोक विचार एवं मयसे आकुल और विवेकरहित हो जाता है । ६ मनुष्य 
अन्धेरेमें भी आशाके मन्दतम प्रकाशकी कल्पना कर दौड़ता है और परीष्मके 
सुको शरदूके पूर्णचन्द्र करनेकेलिए चेष्टा करता है। १० मारनेके 
लिए पकड़ा, अंग कटवाना स्वीकार करता है | ११ कल्पित मृत्युकी उपेक्षा की 
'जा सकती है, पर उपस्थित मृत्यु भयङ्कर है। १२ हमें भी इन्द्रियाँ 


(८८-0७. चेन म होती. 3०३/३०० सलपर) नेमे, छेद, लनेकी उरू आई 


व्य 


( ३४ ) 


१४ सत्यं कदाचनैव सुन्द्रम्‌। १५ अन्धो यदि बघिरमाहन्यात्तदा को नामा- 
सियोज्यः ? १६ पतङ्गः स्वयमेव ज्वाळां विशति । १७ नुपुरञ्ञङ्कारेण विध्त्रस्- 
दिवेको ळोफो डुध्येतापि कथम्‌ ? १८ न।व्येऽपि सत्यतां स्वीकरोति सूख; ॥ 

१ बुभुक्षितः सिंहो न शष्पमार्वादयति; उक्षा चुसुक्षातुरो वा मांसम्‌ । 
२ द्वेषपरुपेषपि छेशोष्मशोषक्रेष्यपि न कुशा मद्रमाचुषाः । ३ अङुप्डं 
छिदन्लुतळाऊ; स्तन्यमेव मनुते सिछुः। ४ आदानप्रदानि रः कथं नाम ।वद्या- 
वेदुष्यम्‌ ! ५ कुद्धा मार्जारी पुच्छं छुन्चति । ६ विरः किलो टरसयेक्चुदण्डः । 
७ समालोचना गृहृकृपोतो, निःसारिता गुहृकपोती यथा सुहं प्रत्येति वयैव 
समाछोचवापि समाङोचकस्‌ । ८ जम्मान्बोऽपि परदोषद्शने दिव्येक्षणः | 
९ विधिर्यस्य माग्यरेखाः स्वरणंलेलिन्याङ्कितवाँस्तस्मै लोको हुद्यति॥ १० 
नासेब माळस्यामोदं जानाति, न लोचनं पुण्डरोक्रायतमपि | १३ साधक: साधनां 


१४ सत्य कभी ही सुन्दर होता है। १५ अन्था यदि बहिरेसे टकराये तो दोष 
किसका ? १६ पतङ्ग स्वयं ज्वालामें घुसता है । १७ नूपुरभङ्कारसे विवेक नष्ट 
होने पर मनुष्य समके भी कैसे / १८ मुर्ख अमिनय को मी सत्य मानता है । 
१ भूखा सिंह घास नहीं खाता, और न भूखा बैल मांस । २ द्वेषी और 
क्लेश देनेवालेके लिए भी भत्ते आदमी कठोर नहीं होते । ३ श्रॅगठा चूसता 
हुआ वच्चा लालोंको ही दूध समझ लेता है | ४ लेन देनवाला विद्वत्ताको 
क्या समझे ! ५.खिसियानी - विल्ली पूँछ नोचती है। ६ ऊँटके लिए गन्ना 
किस कामका ! ७ समालोचना पालतू कबूतर है, निकाले हुए पालतू कबू- 
तर जैसे धर लौट आते हैं, वैसे ही समालोचना । ८ दूसरोंके दोष देखनेमें 
जन्मान्धकी दृष्टि भी दिव्य होती है। ६. विधिने जिसकी भाग्यरेखा सोनेकी 
लेखनीसे लिख दी लोग उससे द्रोह करते हैँ । १० मालतीकी गन्धको नासिका 


त्त है फुमलुके के समान भी, नेत्र, वुई हे सागत प्ाधवा करे, या वीत Kosh 


ये 


च री 
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( ३६५ ) 
कुर्षीत त्रीन्‌ पन्च वा । १२ गौयंदि दुरधं न दद्यात्‌ तदा क्रि बृषो दुझ्ेत ? १३ 
सोऽयं साइङ्कारं इमश्पाटनं सिंहस्य शिवामिः । १४ अतिसाहृसं संकटाय । 
१५ नाझिर्वाससा बध्यः । १६ वात्याविश्रमेण पक्षिणो घरां नासादयन्ति । 
१७ तरङ्गाणां वळनेवोद्दिझा मीनास्तरं नाश्रयन्ति । १८ आपदुस्सङ्गः कृतिनो 
बाळदोळा । १९ शिशुरपि विहङ्गमः पद्भ्यां न प्रचछति । २० नरचमेण उपयोग 


. एव कियान्‌ सरऽमंणि त्यागातिरिक्तः | २१ शूरस्य झृत्योर्नाम कि मयस्‌! 


१ कष्णचतुदंशी चन्द्रिका न सानसं प्रसादयति | २ न कश्चन वायुमेव मक्ष- 
यित्वा जीवितु' शक्तोति । ३ अखुतादम्रि मुशं निपोतादुद्विजते दुमाच्‌ । ७ दुग्धं 
पीत्वा स्थूला सूतस्तस्य गुणान्‌ वेति । ५ नहि कश्चन निवृत्तक्रिय: स्थातुमहंति । 
६ इङ्गाळकसस्परकेण घवळमपि इष्णायते। ७ हिमस्पर्शेन उवरस्य . दाहो 


न प्रतीयत इति सत्यस्‌, परं शाम्यति नहिं। ८ दीपमाब्रण्वत्‌ सूक्ष्मपत्न 
Sls oe RR 


पाँच । १२ गौ यदि दूध न दे तो क्या बैल हुद्दा जाय ? १३ यह तो गीदड़ियों 


. दारा साइंकार सिंहका मूँछ उखाडूना रहा। १४ ज्यादा साहस संकटके 


लिए । १५ अग्नि वखसे नहीं बाँधी जा सकती । १६ हवाई तूफानसे पक्षी 
शथ्वीपर नहीं उतरते । (७ तरज्ञोके इलचलसे वेचेंन मच्छ तटपर नहीं 
आते | १८ काम करनेवालोंके लिए. आपत्तिकी गोदी, पालना है। '& पद्दीका 
बच्चा भी पेरोंसे नहीं चलता । २० अच्छे काममें त्यागके अतिरिक्त मनुष्यकी 
चमड़ीका उपयोग ही क्या हो सकता है? २१ शूरको मौतसे क्या डर ? 

१ कृष्णपक्षकी चतुदंशीकी चांदनी खुश नहीं कर सकती है। २ कोई 
हवा ही खाकर नहीं जी सकता । ३ अम्ृतके भी ज्यादा पीनेसे उब जाता 
है। ४ दूध पीकर मोटे हुए उसका गुण जानते हैं । ५ कोई बेकार नहीं रह 


सकता । ६ कोयलेके सम्पर्कसे सफेद भी काला होता है | ७ वके स्पर्शसे | 


| 


hg 


[ y 


( ३६ ) 


प्रकाशस्य नाहोषां तीब्रता व्यपोहित' शक्रोति । ९ सङ्कटप्रस्तः कुकर्मा क्ष † 
रळायति इमञ्ानवैराग्यनिमम्‌ । १० पाँसुप्राकारोऽपि जळळववाहेनोछ्ते । 
३१ प्रमञ्जतप्रवेगादपि प्रघळं तीब्रगतिकं दुश्चक्रं विमवस्य । ३२ असिना किं 
सौहार्दम्‌ ? १३ घारासम्पातो धरित्री धावयति सस्यम्‌, पर तस्या डषणतां 


दाने; दाने: पतन्तः शीकरा एव शमयन्ति । ३४ विवेको आवनां व्यवस्थापयति । 
३५ साइसप्रचणा प्रदृत्तिर्बाळस्यैव न विवेकिनः । १६ कमळस्य वीज वषसह 


निष्क्रियं तिष्ठति, परमेकदा सहखांशस्तस्मात्सहसपन्नं विकासयति । १७ दीप- 
शिखा स्वकळेवरं तमस्यात्रृस्यापि ळोकं प्रकाशयति । 

३ चन्दुनं लोकाय स्वस्य धारणं न निर्दिशति, सोरमामिळापः झोत्याभिळाषो 
लोकः स्वयं तद्धारयेत्‌ । २ विकासं को नाम रोद शकनुयात्‌। ३ उदारा लोक- 
चता छोमादिभिर्नामिभूयन्ते । ४ हिमवतः प्रसूतां गङ्गां करुस्मिन्नारोहयेव्‌ ! 


———- 


लगाया हुआ महीन कागज प्रकाशकी पूरी तीब्रताको. दूर नहीं कर सकता | 

६ सङ्कटमें फंसा हुआ कुकर्मी श्मशान वैराग्यकी तरह चणमर विरक्त होता दै । 

१० वालूकी दीवार भी मामूली जलके प्रवाइसे वह जाती है। ११ 5 
तूफानके वेगसे भी तेज चक्का है. धनका । १२ तलवारसे क्या दोस्ती? 

१३ वर्षाकी धारा, धरतीको थो जरूर देती है, पर उसकी गर्मीको तो थीरे- 
चीरे गिरनेवाली बू'दे. ही शान्त करती हँ । १४ विवेकसे भावना जमती है । 
१५. साहससे प्रबृत्ति, बच्चेकी हो सकती है, बुद्धिमानकी नहीं। १६ कमलका 
बीज हजारों वर्ष निष्क्रिय पडा रहता है, पर एक दिन सूर्य उससे कमल खिला 
देता है | १७ दीपक अपनेको अन्धेरेमें रखकर लोकको प्रकाशित करता है । 


१ चन्दन, किसीको अपना धारण नहीं करता, जिसे सुगन्धकी शैत्यकी 
आवश्यकता हो वह उसे धारण करे | २ कोई विकासको रोक नहीं सकता । 


cc-@ उढ्रारुव्लोकर\सेबाजदी! लेता प्रभावित नहीं होले dnt 'हिमाहप़रपे', जग... 
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(३७) 


५ समाजे धनाश्रिता महत्ता न स्यात्‌, अपितु को धनं सहुपयुङ्क्त, इत्येतदा- 
श्रिता भवेत. | ६ खञ्गादपि बछवत्तरा नीतिः । ७ समयो न स्थायी, स न 
कमपि प्रतीक्षते नोपेक्षते । ८ गङ्गा पातारं न प्रतीक्षते नोपेक्षते। 
९ स्वशक्तीनासुपयोगो जीवनस्य सार्थकता । १० प्रवातेऽपि निष्कम्पा 
गिरयः । ११ उष्टस्य सुखे जीरकस्य किं स्थानम्‌ ! १२ अभ्यासः 
च.सनासूत्रेण स्यूता मानवाः । १३ निदंयः कमळिनीष्वपि हिमम्‌, ङुसुमळता- 
स्वप्यसिं पांतयस्येव । १४ सुधासमः किळ सुधीसमागमः। १५ प्रवछं दुबंदा 

स्मनोऽभ्याससाच्राज्मम्‌। १६ गगनोद्भासी भारवानन्तत: शेत्यमगाव, प्रवळो 

विरोधस्तेजस्विनामपि दुःसहः । १७ विचेतसः कव ळज्ा ? १८ सपं्रस्तोऽपि 

सेकोऽजख्रं मक्षिका भक्षयति । १९ उच्छिष्टमपि सक्षयित्वा हृष्यति इवा । 


गङ्गाको उसपर कौन चढ़ा सकता है! ५ समाजमें बड़प्पन ध्संग्रहके 
आधारपर न होकर, धन कौन अच्छी तरह उपयोगमें लाता है--इस आधार 
पर हो । ६ नीतिं तलवार से भी वलवान्‌ है | ७ समय स्थिर नहीं, दह न 
किंसीकी प्रतीक्षा करता दै, न उपेक्षा । ८ गङ्गा, पीनेवालेकी न प्रतीक्षा 
करती है, न उपेक्षा । ६ अपनी शक्तिका सदुपयोग जीवनकी सार्थकता है। - 
१० तेज तूफानमें भी पर्वत नहीं हिलते। ११ ऊेटके मुहमें जीरेका क्या 
पत्ता ? १२ अभ्यास वासनाके धागेसे सिले हुए हे सब प्राणी । १३ निष्ठुर 
कमलिनी पर बर्फ एवं पुष्पलताओं पर अग्नि डाल ही देता है । १४ विद्वानोंसे 
मिलना; मृतके तुल्य है । १५ दुबेलात्मा के अभ्यासका साम्राज्य बहुत 
प्रवल होता है । १६ आकाशको प्रकाशित करनेदाला सूर्य आखिर अस्त हो ही 
जाता है। तेजस्वी भी प्रबल दिरोधकें आगे झुकते ही हे । १७ हृदयको 
कहाँ लजा १ १८ सांपसे डसे जाने पर भी मेंढक म्ली खाता रहता है। १६ 


झूठ न खाकर भी कुत्ता खुश होता है। 
(७७-७०. Prof. Satya Vrat Shastri CollectionRigitgegsy-Ssiddhanta eGangotri Gyaan "0 
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श्रीमदाचार्य श्रीनिवासशालीकी शेशवङ्कति 
चन्द्रमहीपाति, कमछा 

संस्कृतमें नवीनशेलीका आधुनिक प्रथम उपन्यास एवं 
एककथात्मक ग्चग्रन्थोमें सबसे बडा । स्लेज कागज सचित्र 
सजिल्द । मूल्य ६) प्रेषण व्यय १.६ न, पे, । 

चन्द्रमहीपति विद्वानोंकी दृष्टिमे -- 

“आधुनिक भाषाकी उत्कृष्टटस कृति” श्रो न० वि० गाडगिल 
९ पंजाब राज्यपाछ ) भूमिकाळेखक । अंग्रेजीमें समीक्षा करते हुए 
डा० शतकोडी मुखर्जी भू०पू०्संस्कृतबिभागाध्यक्ष, कलकत्ता 
यूनिवर्सिटी, लिखते हैँ--निदोष प्राञ्जल एवं प्राचीन छेखकोंकी भाषा 
जैधा प्रवाह देखकर आश्चये होता है । संस्छृतसमीक्षकः -विद्याणेव 
क० इनुमत्मसाद शास्त्री, ?. 6. 7'. 00009 जामनगर । उत्तरप्रदेश 
सरकारसे १६५६-६० में संस्कृतवाडमय पर दिये गये पुरस्कारोंमें 

- शर्वोच्चपुरस्कार २०००) रु० इसे मिला है, एवं राजस्थान सरकारने 

७५.०) रु०का स्पेशलपुरस्कार मध्यप्रदेश शासन व मद्दाराष्ट्रराज्यने 
अपने राञ्यके शिक्षाप्रतिष्ठानोंमें इसे उपादेय स्वीकार किया है। 
पह्चिमचङ्गशासनने अपनी शिक्षा संस्थाओंके लि इसे खरीदा हे । 
देराचिदेशके संस्कृतके विद्वान्‌ एवं भाषाशाख्ियोंने इसकी सुक्तण्ठसे 
प्रशसाको दै । भारतके विशिष्ट पत्र-पत्रिकाओंमें अहेणीय समोक्षा हुई 
दै । जितनी सम्मति और शुभाकाङ्चाएँ मिली हैं, उनका यदि पूरा 
विबरण दिया जाय तो एक प्रथक्‌ पुस्तक तैयार हो जायगो। अतः. 
उनमेंसे कुछके नाम दिये जाते हैं । माननोयराष्ट्रपति श्रीडा० राजेन्द्र 


>C-O स "माननीय ष्ट्प्ति i “भीराधाज़ पान, ॥, श्रीजी ९ जगी 8 मूख, she 
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( ३६ ) 
शश्रीप्रकौशजो । डा० श्रोसुनोनिकुमारचटर्जी ( सभापति, पर्चिसबङ्ग 
विधान परिषद्‌ ) डा० श्रीगौरानाथशाख्नी (प्रिन्सिपळ, गवनमेन्टसंस्कृत 
कालेज कलकत्ता )। श्री पी० बी० मुखर्जी, ( माननीय, जस्टिस हाई- 
कोट कलकत्ता ) ओ ईशवरदास जाळान (स्वायत्त शासन मन्त्री, 
_ पश्चिमबज्ञ ) श्रोरमाप्रसादरुखर्जी, । न्यायसिन्धु ) म० म" श्री 
काछीपद्तका चाय । म० म० डा०्योगेन्द्रनाथ । म० म० श्रीहरिदास 
सिद्धान्ववागीश, श्रीजीवन्यायतीथे । श्रोनारायणचन्द्रस्सृतितीथे । 
विद्याणेव श्री पी० एन्‌० पद्टामिरामशाजी, कलकत्ताविश्वविद्याल्य | 
धर्मचन्द्रोदयपीठाधीशव रश्नीअ निरुद्धाचाय वेहुटा च। ये । उडुपी भण्डार- 
केरीम्ठाधीश्वरभ्री विद्य|मान्यतीथेस्वामी । डा० श्रीदशरथ झमा। 
श्रीवद्याधरशाखों । श्रीनरोत्तमदासस्वामी । बेरिस्टरश्रीकाढीप्र साद 
खेतान । डा० श्रीकालीदासनाग । डा० श्रीवासुदेव शरण अम्रवाळ, 
हिन्दूविश्वविद्यालय । प्रो० इन्द्रविद्यावाचस्पति । श्रीक० मा० मुन्शी । 
श्रीक्षितीशचन्द्र चट्टोपाध्याय । क० श्रोहरिव& जीजोषी | 


यत्रपत्रिकार्ये--- | 

दिल्डीके दैनिक नवभारत ' टाइम्स, हिन्दुस्तान । कळकचाके 
दैनिक सन्माग, लोकमान्य विश्वमित्र, अमृतवाजारपत्रिका | 
मासिक मञ्जूषा, विशालभारत, एवं ज्ञानोदय । काशीके आज 
९ देनिक ) नागरीप्रचारिणोपत्रिका । सरिता, दि्ज्ञो । विख्योतिः, 
होशियारपुर । शुइकुडकांगड़ीपच्रिक्ा कांगड़ी । ह 
{ दक्षिण मारत ) 


विदेशीविद्वानोंकी सम्मति एवं शुभाकाडज्ञाएं- 


CC-O0.P अपरहीकाकेाइतति || शोआईसन होवर १ i आकसफोडे यूिवसिदोके 


i नि 


( ४० ) 
इण्डियन इन्ष्टीच्यूटके प्रधान श्रोबुरो । केम्ब्रिज, केळिफोनिया 
मैच्ञ (जमनी) लण्डनयुनिवर्सिटी के उपकुछपति । 

इसमें भारतोयसंस्कृतिके आधार पर आदुशेराज्यको कल्पना 

है। निराली चुनाव पद्धतिमें एक पैसेका भो खर्चा नहीं, तथा प्रति- 
निधित्व सत्य । इसमें सामन्तवाद, राजवाद, पुज्ञवादके ऊपर 
सर्वाभ्युद्यका विशाल प्राप्नांद रचा गया है । प्रत्येक विद्वान्‌ राज- 
नीतिक इसे पढ़े सोचे. समझे और व्यवहारमें ले | वस्तुतः यह आजके 
जनजीवनके छिए अद्भुत उपयोगी विद्वत्तापूणं पुस्तक दै। आजके 
समाजका सजीव वर्णन, वास्तवमें सहस्रदाः पठनीय हे। बीसों 
विदेशोंमें अनेक प्रतियां भेजी जा चुको हैं, विदेशी विद्वान इसे पढ़नेको 
परमोत्सुक हैं। यदि आपके दिलमें भाषा ओर राष्ट्रके प्रति 
जिज्ञासा आकर्षण उत्छुकता हो तो मनोमोहक भाषामें इसे अवश्य 
पढिये । थोड़ी ही प्रतियां शेष हैं, शीघ्र लिखिये । 

श्रीनिवासझास्जीके संस्कृतके अन्य उपन्यास -- 

(१) सूर्यप्रभा किंबा बेमबपिशाचः (अत्युम्भाषया बतंमान- 
जगतः झब्द्‌-चित्रम्‌) 

(२) कष्णतारा कि वा नवपल्ळवम्‌ । भूत एबं वर्तमान राज- 
धानियोंका ऐतिहासिक तरवनिरूपक संस्कृतोपन्यास | 
अपूव प्रयास । 

(३) सर्वाभ्युद्य। ( आदशेराज्यभ्रपणवृत्ता 

(४ ) हेमलेरः (शेक्सपियरके हेमलेटका ) : 

Shri Vani Veshma 
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